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·· При ненадлежащем уходе за блоком ножей 
длительность работы прибора может суще-
ственно снизиться.

Эксплуатация
Стрижка с использованием насадок
Прибор также может использоваться с насадкой.

ff Для настройки длины стрижки имеется 5 уровней фик-
сации насадки.

ff Чем глубже вставлена насадка в блок ножей, тем 
меньше длина стрижки.

Длина стрижки может регулироваться в диапа-
зоне от 3 мм (рис. 5ⓐ) до 6 мм (рис. 5ⓑ).

Установка и отсоединение насадок
1.	 Надвиньте насадку на блок ножей в направлении 

стрелки (рис. 4ⓐ).
2.	 Чтобы снять насадку, двигайте ее в направлении 

стрелки (рис. 4ⓑ).

Техническое обслуживание
Очистка и уход

Опасно! Опасность удара электрическим 
током в случае проникновения жидкости.

ff Не опускайте прибор в воду!
ff Не допускайте проникновения жидкостей 

внутрь прибора.
ff Только после полного высыхания прибор 

можно опять подключить к электрической 
сети.

Осторожно! Повреждения вследствие агрес-
сивных химикатов.
Агрессивные химикаты могут повредить прибор и 
принадлежности.

ff Не используйте растворители и абразивные 
чистящие средства.

ff Применяйте только чистящие средства и 
масло для блока ножей, рекомендованные 
изготовителем.

Принадлежности и запасные части можно 
заказать в специализированном магазине или в 
нашем сервисном центре.

ff Снимите насадку (рис. 4ⓑ) и откройте блок ножей 
(рис. 6ⓐ). Щеточкой для чистки удалите остатки волос 
из отверстия в корпусе и из блока ножей (рис. 7). 
Дополнительно нажмите на рычажок для чистки (В). 
Это позволит удалить остатки волос между стри-
гальной гребенкой и стригальным ножом с помощью 
щеточки для чистки (EASY CLEANING).

ff Протирайте прибор только мягкой, при необходимости 
слегка влажной тряпкой.

Прибор имеет надежную электроизоляцию и не создает 
радиопомех. Прибор соответствует требованиям Дирек-
тивы ЕС по электромагнитной совместимости 2014/30/ЕС и 
Директивы ЕС по машиностроению 2006/42/ЕС.

Эксплуатация
Подготовка

Сохраняйте упаковку прибора для последующего 
безопасного хранения или транспортировки.

ff Проверьте комплектность поставки.
ff Проверьте все компоненты на возможные поврежде-

ния при транспортировке.

Безопасность
Осторожно! Опасность вследствие несоответ-
ствующего питающего напряжения.

ff Подключайте зарядное устройство только к 
сети с напряжением, указанным на табличке 
прибора.

Зарядка аккумуляторной батареи
Длительность зарядки перед первым использова-
нием составляет ок. 16 часов!

1.	 Вставьте штепсельную вилку в розетку (рис. 2).
2.	 Выключите прибор с помощью выключателя (рис. 3ⓑ). 
3.	 Вставьте прибор в зарядную подставку. Начался про-

цесс зарядки.

·· Убедитесь, что прибор отключен. Выключа-
тель должен быть в положении 0 (рис. 3ⓑ), 
иначе зарядка аккумулятора не происходит.

·· В течение процесса зарядки прибора све-
тится индикатор зарядки (F) на зарядном 
устройстве.

·· Рекомендация: Повторную зарядку следует 
проводить только тогда, когда мощность при-
бора заметно снижается. Длительная зарядка 
не вредит прибору.

·· Индикатор погаснет после вынимания при-
бора из зарядного устройства.

·· Время полной зарядки составляет около 
12 часов. 

Режим работы от аккумулятора
1.	 Включите прибор с помощью выключателя 

(рис. 3ⓐ/ⓑ), после использования выключите прибор.

·· С полностью заряженным аккумулятором 
прибор работает прибл. 2 часа. Такая емкость 
достигается за 5 - 10 циклов зарядки.
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ff Регулярно очищайте блок ножей с помощью гигиени-
ческого спрея.

ff Смазывайте блок ножей специальным маслом (рис. 8).

ff Для обеспечения длительной и бесперебойной 
работы прибора необходимо часто смазывать 
блок ножей маслом.

ff Если после длительного использования, 
несмотря на регулярную чистку и смазку, 
производительность стрижки снижается, блок 
ножей необходимо заменить.

Замена блока ножей
Предупреждение! Опасность травм и мате-
риального ущерба при ненадлежащем 
использовании.

ff Всегда выключайте прибор, прежде чем при-
ступить к замене блока ножей.

ff Блок ножей нельзя развинчивать!

1.	 Выключите прибор с помощью выключателя (рис. 3ⓑ).
2.	 Нажмите на блок ножей от корпуса в направлении 

стрелки (рис. 6ⓐ). Снимите блок ножей.
3.	 Чтобы установить блок ножей, вставьте оба крючка в 

крепление на корпусе и нажмите на блок в направле-
нии корпуса до фиксации (рис. 6ⓑ).

Поиск и устранение неполадок
Блок ножей плохо стрижет или дергает волосы.
Причина: Блок ножей загрязнен или изношен.

ff Очистите и смажьте блок ножей (рис. 7/8), если про-
блему устранить не удалось, замените блок ножей 
(рис. 6).

Повреждение кожи
Причина: Слишком сильное давление на кожу.

ff Снизьте давление во время стрижки близко к коже.

Причина: Поврежден блок ножей.
ff Проверьте кончики зубьев на повреждение и при необ-

ходимости замените блок ножей.

Аккумулятор слишком быстро разряжается.
Причина: Загрязнение блока ножей и отверстия в корпусе 
прибора.

ff Очистите и смажьте блок ножей (рис. 7/8).

Причина: Аккумулятор изношен.
ff Для замены аккумулятора обращайтесь в сервисный 

центр.

Индикатор заряда не горит.
Причина: Прибор неправильно установлен в зарядное 
устройство.

ff Убедитесь в том, что прибор установлен в зарядное 
устройство правильно.

Причина: Неисправность электроснабжения.
ff Убедитесь в том, что зарядное устройство соединено 

с розеткой.
ff Проверьте сетевой кабель на наличие повреждений.

Утилизация
Осторожно! Вредное воздействие на окружаю-
щую среду при неправильной утилизации.

ff Перед утилизацией аккумуляторы следует 
разрядить! 

ff Надлежащая утилизация способствует защите 
природы и предотвращает возможные вред-
ные воздействия на человека и окружающую 
среду.

В случае утилизации прибора соблюдайте соответствую-
щие законодательные предписания.
Информация по утилизации электрических и электрон-
ных приборов в странах Европейского сообщества:

В странах-членах Европейского сообщества ути-
лизация электрических приборов регулируется 
национальными предписаниями, базирующимися 
на директиве ЕС 2012/19/EC для отработанных 
электронных приборов (WEEE). Согласно этой 
директиве прибор запрещено утилизировать вме-
сте с коммунальными и бытовыми отходами.
Прибор бесплатно принимается в местных сбор-
ных пунктах и пунктах приема отходов для вто-
ричной переработки.
Упаковка изделия выполнена из материалов, 
подлежащих вторичной переработке. Утилизи-
руйте их экологически безопасным способом и 
отправляйте на вторичную переработку.
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Загальні вказівки з техніки безпеки
Ознайомтеся з правилами техніки безпеки та виконуйте їх!

Використання за призначенням
·· Машинка для стриження волосся призначена виключно для стри-

ження людей (голова, борода, брови).
·· Машинка для стриження тварин призначена виключно для стри-

ження тваринної вовни й хутра.
·· Цей пристрій призначений для професійного використання.

Вимоги до користувача
·· Перед першим використанням уважно прочитайте посібник з екс-

плуатації та ознайомтеся із пристроєм.
·· Цей пристрій може використовуватися дітьми віком від 14 років, 

а також особами з обмеженими фізичними, сенсорними чи розу-
мовими здібностями або недостатнім досвідом і знаннями за 
умови, що вони перебувають під наглядом чи отримали вказівки 
щодо безпечного користування пристроєм і розуміють усі пов’я-
зані з цим ризики. Не дозволяйте дітям гратися з пристроєм. Не 
дозволяйте дітям чистити або обслуговувати пристрій без контр-
олю з боку дорослих.

·· Зберігайте прилад поза зоною досяжності тварин та впливу 
погодних умов.

Ризики й небезпеки
Небезпека! Ураження струмом через пошкодження заряд-
ного пристрою/мережевого кабелю.

ff Не використовуйте пристрій, якщо він не працює належ-
ним чином, був пошкоджений або ж побував у воді. Ремонт 
слід виконувати тільки в авторизованому сервісному центрі 
з використанням оригінальних запчастин, щоб уникнути 
небезпек.

Переклад оригінальної інструкції - Акумуляторна машинка для стриження волосся, 
тип 1556
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ff Не користуйтеся зарядним пристроєм із пошкодженим 
мережним кабелем. Для безпечної заміни пошкодженого 
мережевого кабелю на оригінальний запасний кабель звер-
тайтеся до авторизованого сервісного центру чи спеціа-
ліста відповідної кваліфікації. 

ff Ремонтувати електричні пристрої дозволяється тільки спе-
ціалістам, які мають електротехнічну освіту.

Небезпека! Ураження струмом через потрапляння рідини.
ff Не використовуйте зарядний пристрій поблизу від ванни, 
душу та інших ємностей, що містять воду. Також забороня-
ється користуватися пристроєм у місцях з високою вологі-
стю повітря. Після кожного використання витягайте штекер 
із розетки.

ff Залишайте й зберігайте електричні пристрої таким чином, 
щоб вони не могли впасти у воду (наприклад, в умиваль-
ник). Тримайте прилад на відстані від води або іншої 
рідини.

ff У жодному разі не торкайтеся електричного пристрою, 
якщо той упав у воду, та не торкайтеся води. Одразу витяг-
ніть штекер із розетки.

ff Перш ніж знов увімкнути пристрій, перевірте його в сервіс-
ному центрі.

ff У якості додаткового заходу безпеки рекомендується 
передбачити в електричному контурі автомат захисту від 
струму пошкодження з номінальним струмом відключення 
не більше 30 мА. Порадьтеся з вашим електриком.

ff Користуйтеся пристроєм і зберігайте його тільки у сухих 
приміщеннях.

Небезпека вибуху!
ff Не намагайтеся самотужки замінити акумулятори.
ff Дозволяється робити заміну акумуляторів тільки на доз-
волені виробником типи акумуляторів і тільки в сервісних 
центрах.

ff Не піддавайте пристрій тривалому впливу температур 
нижче 0°C чи вище +40°C. Уникайте прямих сонячних 
променів.
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Увага! Небезпека опіку з боку блоку ножів.
ff В результаті тривалої експлуатації ножовий блок може 
нагріватися. Періодично переривайте експлуатацію, щоб 
остудити блок ножів.

Увага! Травмування в разі неправильного поводження.
ff Ніколи не користуйтеся пристроєм з пошкодженим ножо-
вим блоком.

ff Перед тим як покласти пристрій, обов’язково його вими-
кайте — вібрація може спричинити падіння пристрою.

Обережно! Пошкодження в разі неправильного 
поводження.

ff Зарядний пристрій призначений для використання тільки 
від джерела з напругою, що вказана на інформаційній 
табличці.

ff Не використовуйте пристрій, якщо він не працює належ-
ним чином, був пошкоджений або ж побував у воді. Ремонт 
слід виконувати тільки в авторизованому сервісному центрі 
з використанням оригінальних запчастин, щоб уникнути 
небезпек.

ff Використовуйте тільки приладдя, рекомендоване 
виробником.

ff Для заряджання приладу використовуйте тільки зарядний 
пристрій з комплекту постачання.

ff Не вставляйте й не допускайте потрапляння сторонніх 
предметів в отвори пристрою.

ff Не тримайте зарядний пристрій за мережевий кабель при 
перенесенні; виймаючи з розетки, тягніть за вилку, а не за 
кабель або пристрій.

ff Тримайте мережевий кабель, прилад та зарядний пристрій 
якнайдалі від гарячих поверхонь.

ff Не зберігайте й не використовуйте зарядний пристрій із 
перекрученим або перегнутим кабелем живлення.
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Опис виробу
Позначення деталей (мал. 1)
A	 Ножовий блок
B	 Важіль чищення
C	 Вимикач
D	 Мережевий кабель
E	 Зарядний пристрій
F	 Індикатор заряджання
G	 Гребінкова насадка
H	 Щіточка для чищення
I	 Мастило для ножового блока

Технічні характеристики
Ручний пристрій
Привод:	 двигун постійного струму
Акумулятор:	 нікель-метал-гідридний 		
	 акумулятор
Тривалість роботи 
від акумулятора:	 до 120 хв.
Розміри (Д х Ш х В):	 151 x 37 x 30 мм
Вага:	 прибл. 150 г
Рівень звукового тиску:	 макс. 63 дБ(А) @ 25 см
Вібрація:	 < 2,5 м/с2

Зарядний пристрій
Розміри (Д х Ш х В):	 90 x 106 x 62 мм
Вага:	 290 г
Вжиток напруги:	 макс. 2 Вт
Робоча напруга:	 220 - 230 В непост. струму / 
	 50/60 Гц

Пристрій має електроізоляцію та захищений від радіопе-
решкод. Він відповідає вимогам Директиви ЄС щодо елек-
тромагнітної сумісності 2014/30/EG та Директиви ЄС щодо 
машинобудування 2006/42/EG.

Загальні інструкції з використання
Інформація щодо користування посібником з 
експлуатації

ff Перед першим використанням пристрою уважно прочи-
тайте весь посібник з експлуатації.

ff Посібник з експлуатації є частиною виробу і мусить 
надійно зберігатися в легко доступному місці.

ff Ви можете також отримати цей посібник з експлуатації 
в форматі PDF в сервісному центрі за запитом. Заява 
про відповідність стандартам ЄС на інших офіційних 
мовах країн ЄС може бути отримана на запит в одному 
з наших сервісних центрів.

ff У разі передачі пристрою третій особі слід також 
додати цей посібник з експлуатації.

ff У разі невідповідності місцевим правилам техніки без-
пеки дотримуйтесь вимог, що діють у вашій країні.

Роз’яснення символів і сигнальних слів
НЕБЕЗПЕКА
Небезпека ураження електричним струмом, що 
може спричинити тяжкі тілесні ушкодження чи 
навіть смерть.

НЕБЕЗПЕКА
Небезпека вибуху, що може спричинити тяжкі 
тілесні ушкодження чи навіть смерть.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Попередження про можливість отримання тілес-
них ушкоджень чи існуючий ризик для здоров’я.

ОБЕРЕЖНО
Небезпека пошкодження майна.

Корисна інформація й поради.

Вказівка на необхідність виконання певної дії.

Виконайте ці інструкції в наведеній послідовності.



1.
2.
3.
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Використання
Подготовка

Зберігайте пакувальні матеріали — їх можна 
використовувати для надійного зберігання та 
транспортування пристрою в майбутньому.

ff Перевірте комплектність поставки.
ff Перевірте всі деталі на наявність пошкоджень, отрима-

них у процесі транспортування.

Указание по безопасности:
Обережно! Пошкодження через використання 
невідповідної напруги.

ff Зарядний пристрій призначений для вико-
ристання тільки від джерела з напругою, що 
вказана на інформаційній табличці.

Заряджання акумулятора
Тривалість заряджання перед першим викорис-
танням має складати приблизно 16 години!

1.	 Вставте штепсельну вилку в розетку електромережі 
(мал. 2).

2.	 Вимкніть пристрій за допомогою вимикача (мал. 3ⓑ). 
3.	 Встановіть прилад в зарядну підставку. Почнеться про-

цес заряджання.

·· Перевірте, чи вимкнений пристрій. Вимикач 
повинен бути в положенні 0 (мал. 3ⓑ), в 
іншому разі заряджання не відбувається.

·· Під час заряджання на зарядному пристрої 
світиться індикатор заряджання (F).

·· Порада: Заряджайте акумулятор тільки після 
того, як продуктивність пристрою помітно 
погіршиться. Тривале заряджання не є 
шкідливим.

·· Індикатор погасне після виймання приладу із 
зарядного пристрою.

·· Тривалість повного заряджання складає 
близько 12 годин. 

Використання в режимі живлення від акумулятора
1.	 За допомогою вимикача увімкніть пристрій, а після 

використання вимкніть його (мал. 3ⓐ/ⓑ).

·· З повністю зарядженим акумулятором прилад 
може працювати до 2 годин. Така потужність 
досягається приблизно після 5 - 10 циклів 
заряджання.

·· У разі неналежного догляду за ножовим 
блоком тривалість роботи може суттєво 
зменшитися.

Експлуатація
Стриження з використанням гребінкових насадок
Пристрій можна використовувати разом із гребінкової 
насадкою.

ff Для настройки довжини стриження передбачено 5 рів-
нів фіксації гребінкової насадки.

ff Чим глибше вставлена насадка в блок ножів, тим 
менша довжина стриження.

Довжина стриження може регулюватися в діапа-
зоні від 3 мм (мал. 5ⓐ) до 6 мм (мал. 5ⓑ).

Встановлення та знімання гребінкової насадки
1.	 Насуньте гребінкову насадку на ножовий блок у 

напрямку стрілки (мал. 4ⓐ).
2.	 Щоб зняти гребінкову насадку, посуньте її в напрямку 

стрілки (мал. 4ⓑ).

Технічне обслуговування
Чищення та догляд

Небезпека! Ураження струмом через потра-
пляння рідини.

ff Не занурюйте пристрій у воду!
ff Пильнуйте, щоб усередину пристрою не потра-

пляла рідина.
ff Дозволяється підключати до мережі тільки 

абсолютно сухий пристрій.

Обережно! Пошкодження агресивними 
хімікатами.
Агресивні хімікати можуть пошкодити пристрій і 
приладдя.

ff Не використовуйте розчинники та абразивні 
засоби для чищення.

ff Використовуйте тільки рекомендовані вироб-
ником миючі засоби і мастило для ножового 
блока.

Придбати приладдя та запасні частини можна в 
спеціалізованому магазині або в нашому сервіс-
ному центрі.

ff Зніміть гребінкову насадку (мал. 4ⓑ) та відкиньте 
ножовий блок від корпуса (мал. 6ⓐ). Щіточкою для 
чищення видаліть залишки волосся з отвору в корпусі 
та з ножового блока (мал. 7). Також натисніть важіль 
чищення (В). Таким чином можна видалити залишки 
волосся між стригальною гребінкою та стригальним 
ножем за допомогою щіточки для чищення (EASY 
CLEANING).

ff Протирайте пристрій м’якою, за необхідності злегка 
зволоженою ганчіркою.

ff Регулярно очищуйте пристрій за допомогою гігієнічного 
спрею.

ff Змащуйте ножовий блок спеціальним мастилом 
(мал. 8).
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ff Щоб досягти високої та тривалої якості 
стриження, слід часто чистити та змащувати 
ножовий блок.

ff Якщо якість стриження, незважаючи на регу-
лярне чищення і змащування, після тривалого 
терміну експлуатації погіршується, то ножовий 
блок слід замінити.

Заміна ножового блока
Увага! Травмування й пошкодження майна в 
разі невідповідного поводження.

ff Завжди вимикайте прилад, перш ніж почати 
заміну ножового блоку.

ff Забороняється розгвинчувати ножовий блок!

1.	 Вимкніть пристрій за допомогою вимикача (мал. 3ⓑ).
2.	 Відіжміть ножовий блок від корпуса у напрямку стрілки 

(мал. 6ⓐ). Зніміть ножовий блок.
3.	 Щоб встановити ножовий блок, вставте обидва гачки у 

кріплення на корпусі й натисніть блок до корпуса, поки 
він не зафіксується (мал. 6ⓑ).

Усунення несправностей
Блок ножів погано стриже або смикає волосся.
Причина: Блок ножів забруднений або зносився.

ff Почистіть та змастить ножовий блок (мал. 7/8), якщо 
проблема залишилась, замініть ножовий блок (мал. 6).

Пошкодження шкіри
Причина: Ви надто сильно тиснете на шкіру.

ff Зменшите тиск при стриженні близько до шкіри.

Причина: Пошкоджений ножовий блок.
ff Перевірте кінчики зубців на пошкодження та при необ-

хідності замініть ножовий блок.

Акумулятор швидко розряджається.
Причина: Забруднення ножового блоку та отвору в корпусі 
приладу.

ff Почистіть і змастить ножовий блок (мал. 7/8).

Причина: Акумулятор зносився.
ff Для заміни акумулятора зверніться до сервісного 

центру.

Індикатор заряджання не світиться.
Причина: Прилад неправильно встановлений в зарядний 
пристрій.

ff Впевніться, що прилад встановлений в зарядний при-
стрій вірно.

Причина: Порушене живлення.
ff Впевніться, що зарядний пристрій з’єднаний з 

розеткою.
ff Перевірте електричний кабель на наявність 

пошкоджень.

Утилізація
Обережно! Неправильна утилізація завдає 
шкоди навколишньому середовищу.

ff Перед утилізацією акумулятори необхідно 
розрядити! 

ff Належна утилізація сприяє захисту природи й 
допомагає запобігати можливому шкідливому 
впливу на людину та навколишнє середовище.

Дотримуйтеся вимог діючого законодавства при утилізації 
пристрою.
Інформація щодо утилізації електричного та електро-
нного обладнання у країнах ЄС:

Питання утилізації електричних приладів на 
території Європейського Союзу регулюються наці-
ональними нормами, які основані на Директиві ЄС 
2012/19/EC щодо утилізації електричних приборів 
та обладнання. Згідно з цією Директивою не 
можна викидати пристрій разом із домашнім чи 
комунальним сміттям.
Ви можете безкоштовно здати його до комуналь-
них пунктів збору та вторинної переробки.
Упаковка виробу виготовлена з матеріалів, що 
піддаються вторинній переробці. Утилізуйте їх 
екологічно безпечним способом і відправляйте на 
вторинну переробку.
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EESTI

Originaalkasutusjuhendi tõlge – Akutoitel juukselõikusmasin, tüüp 1556

Üldised ohutusjuhised
Lugege ja järgige kõiki ohutusjuhiseid ja hoidke ohutusjuhend 
alles!

Sihipärane kasutamine
·· Kasutage juukselõikurit ainult inimjuuste, habemekarvade ja kulmude 

lõikamiseks.
·· Loomadele mõeldud pügamismasinaid kasutage ainult loomakarvade 

ja -naha pügamiseks.
·· Seade on mõeldud professionaalseks kasutamiseks.

Nõuded kasutajale
·· Lugege kasutusjuhend enne seadme esmakordset kasutuselevõtmist 

läbi ja tutvuge seadmega.
·· Seadet võivad kasutada lapsed alates 14. eluaastast, samuti piiratud 

füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimetega isikud või isikud, kellel 
ei ole piisavalt kogemusi või teadmisi, kui nad teevad seda järelevalve 
all või kui neid on juhendatud seadme ohutu käsitsemise osas ja nad 
mõistavad sellega kaasnevaid ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega män-
gida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega teostada kasutaja poolset 
hooldust, välja arvatud siis, kui see toimub järelevalve all.

·· Hoidke seadet loomadele kättesaamatult ja ilmastikumõjutuste eest 
kaitstult.

Ohud
Oht! Laadija või toitejuhtme kahjustumisel elektrilöögi oht.

ff Ärge kasutage seadet, kui see ei tööta nõuetekohaselt, on kah-
justatud või kui see on kukkunud vette. Ohtude vältimiseks laske 
remonditööd teostada ainult volitatud teeninduskeskuses, kasu-
tades originaalvaruosi.

ff Ärge kasutage laadijat kunagi kahjustatud toitejuhtmega. Kah-
justatud toitejuhe tuleb lasta ohtude vältimiseks originaaltoite-
juhtme vastu välja vahetada ainult volitatud teeninduskeskuses 
või vastava kvalifikatsiooniga isikul. 
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ff Elektriseadmeid võivad parandada ainult elektriinseneri väljaõp-
pega spetsialistid.

Oht! Elektrilöögi oht seadmesse tungiva vedeliku tõttu.
ff Ärge kasutage laadijat vanni, dušialuse või muude mahutite 
läheduses, milles on vesi. Samuti ärge kasutage seadet suure 
õhuniiskusega kohtades. Alati peale kasutamist eemaldage 
seade vooluvõrgust.

ff Asetage või hoiustage elektriseadmed alati nii, et need ei kukuks 
vette (nt kraanikaussi). Vältige seadme kokkupuudet vee ja 
teiste vedelikega.

ff Ärge mitte mingil juhul puudutage vette kukkunud seadet ega 
vett. Eemaldage seade kohe vooluvõrgust.

ff Laske seade enne uuesti kasutuselevõtmist teeninduskeskuses 
üle kontrollida.

ff Täiendava ohutusmeetmena soovitame paigaldada vooluringi 
kontrollitud rikkevoolukaitsme (RCD), mille maksimaalne raken-
dusvool on 30 mA. Küsige nõu oma elektrikult.

ff Kasutage ja hoidke seadet ainult kuivades ruumides.
Plahvatusoht!

ff Ärge kunagi üritage ise akusid vahetada.
ff Akud võib teeninduskeskuses vahetada ainult tootja poolt luba-
tud akutüüpide vastu.

ff Ärge hoidke seadet pikema aja vältel temperatuuridel alla 0°C 
või üle +40°C. Vältige otsest päikesekiirgust.

Hoiatus! Vigastusoht ülekuumenenud lõikeelemendi tõttu.
ff Seadme pikaajalisel kasutamisel võib lõikeelement üle kuume-
neda. Lõikeelemendi jahutamiseks tehke seadme kasutamises 
korrapäraselt pause.

Hoiatus! Asjatundmatust käsitsemisest tingitud vigastused.
ff Ärge kasutage kahjustatud lõikeelemendiga seadet.
ff Lülitage seade alati enne käestpanekut välja, kuna seade võib 
vibratsiooni tõttu maha kukkuda.
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Ettevaatust! Asjatundmatust käsitsemisest tingitud 
kahjustused.

ff Kasutage laadijat alati üksnes tüübisildil ära toodud pingega.
ff Ärge kasutage seadet, kui see ei tööta nõuetekohaselt, on kah-
justatud või kui see on kukkunud vette. Ohtude vältimiseks laske 
remonditööd teostada ainult volitatud teeninduskeskuses, kasu-
tades originaalvaruosi.

ff Kasutage ainult tootja poolt soovitatud tarvikuid.
ff Kasutage seadme laadimiseks üksnes tarnekomplektis sisaldu-
vat laadijat.

ff Ärge kunagi lükake esemeid seadme avadesse ega laske neil 
sinna kukkuda.

ff Ärge hoidke laadijat toitejuhtmest ja selle vooluvõrgust eemalda-
misel tõmmake pistikust, aga mitte juhtmest või laadijast.

ff Hoidke toitejuhe, laadija ja seade kuumadest pindadest eemal.
ff Ärge kasutage või hoiustage laadijat keerdunud või väändunud 
toitejuhtmega.

Üldised juhised kasutajale
Teave kasutusjuhendi kasutamise kohta

ff Enne seadme esmakordset kasutamist lugege kasutusju-
hend täielikult läbi ja püüdke sellest aru saada.

ff Kasutusjuhend on toote osa. Säilitage seda hoolikalt käe-
pärases kohas.

ff Kasutusjuhendi võib tellida meie teeninduskeskusest ka 
PDF-failina. EÜ vastavusdeklaratsiooni võib meie teenin-
duskeskusest küsida ka teistes Euroopa Liidu ametlikes 
keeltes.

ff Seadet kolmandale isikule üle andes andke üle ka 
kasutusjuhend.

ff Kui ohutuseeskirjad ja -juhised lähevad vastuollu siseriiklike 
regulatsioonidega, tuleb järgida siseriiklikke regulatsioone.

Sümbolite ja juhiste selgitused
OHT
Raske kehavigastuse või surmaga lõppeva elektri-
löögi oht.

OHT
Raske kehavigastuse või surmaga lõppeva plahva-
tuse oht.

HOIATUS
Võimaliku kehavigastuse või terviseriski hoiatus.

ETTEVAATUST
Viide materiaalse kahju ohule.

Kasulik teave ja nõuanded.

Teil palutakse teostada teatud toimingud.

Teostage need toimingud kirjeldatud järjekorras.



1.
2.
3.
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Tootekirjeldus
Osade nimetused (joon 1)
A	 Lõikeelement
B	 Puhastushoob
C	 Lüliti sisse- ja väljalülitamiseks
D	 Toitejuhe
E	 Laadija
F	 Laadimisnäidik
G	 Kammiotsik
H	 Puhastushari
I	 Lõikeelemendi õli

Tehnilised andmed
Käsiseade
Ajam:	 alalisvoolumootor
Aku:	 NiMH aku
Aku tööaeg: 	 kuni 120 min
Mõõtmed: (p x l x k):	 151 x 37 x 30 mm
Kaal:	 ca 150 g
Müratase: 	 max 63 dB(A) / 25 cm
Vibratsioon:	 < 2,5 m/s2

Laadija
Mõõtmed: (p x l x k):	 90 x 106 x 62 mm
Kaal:	 290 g
Võimsus: 	 max 2 W
Tööpinge:	 220–230 V AC / 50/60 Hz

Seade on isoleeritud ning ei tekita elektromagnetkiirgust. Seade 
vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise ühilduvuse direktiivile 
2014/30/EÜ ja masinate direktiivile 2006/42/EÜ.

Seadmega töötamine
Ettevalmistamine kasutuselevõtuks

Säilitage pakend seadme hilisemaks turvaliseks 
hoiustamiseks või transportimiseks.

ff Kontrollige tarnekomplekti terviklikkust.
ff Kontrollige kõiki osi võimalike transpordikahjustuste suhtes.

Ohutus
Ettevaatust! Valest toitepingest tingitud 
kahjustused.

ff Kasutage laadijat alati üksnes tüübisildil ära too-
dud pingega.

Aku laadimine
Enne esmakordset kasutamist laadige akut tingimata 
ca 16 tundi!

1.	 Asetage pistik pistikupessa (joon 2).
2.	 Lülitage seade lülitist välja (joon 3, ⓑ). 
3.	 Asetage seade laadijasse. Laadimine algab.

·· Veenduge, et seade on välja lülitatud. Lüliti peab 
olema nähtavalt asendis 0 (joon 3, ⓑ), vastasel 
juhul aku ei lae.

·· Laadimise ajal põleb laadimisnäidik (F).
·· Soovitus: uuesti tuleks seadet laadida alles siis, 

kui seadme võimsus on märgatavalt langenud. 
Pikemad laadimisajad on tegelikult kahjutud.

·· Näidik kustub pärast seadme laadijast 
eemaldamist.

·· Laadimisaeg kuni täieliku laetuseni on ca 
12 tundi. 

Töötamine akutoitel
1.	 Lülitage seade lülitist sisse ja pärast kasutamist välja 

(joon 3, ⓐ, ⓑ).

·· Täis akuga võib seadet kasutada kuni 2 tundi. 
Selline tulemus saavutatakse ca 5–10 laadimist-
sükli möödudes.

·· Lõikeelemendi ebapiisava hoolduse korral võib 
tööaeg oluliselt lüheneda.

Kasutamine
Lõikamine kammiotsikuga
Seadet võib kasutada ka koos kammiotsikuga.

ff Lõikepikkuse reguleerimiseks on võimalik nihutada kam-
miotsikut 5 fikseeritavasse asendisse.

ff Mida kaugemale kammiotsik lõikeelemendil lükata, seda 
lühem on lõikepikkus.

Lõikepikkust saab reguleerida vahemikus 3 mm 
(joon 5, ⓐ) kuni 6 mm (joon 5, ⓑ).

Kammiotsiku paigaldamine/eemaldamine
1.	 Lükake kammiotsik noole suunas lõpuni lõikeelemendile 

(joon 4, ⓐ) kuni see fikseerub.
2.	 Kammiotsiku saab noole suunas lükates eemaldada (joon 4, 

ⓑ).

Korrashoid
Puhastamine ja hooldus

Oht! Elektrilöögi oht seadmesse tungiva vedeliku 
tõttu.

ff Ärge kastke seadet vette!
ff Vältige vedelike tungimist seadme sisemusse.
ff Ühendage seade uuesti vooluvõrku täielikult 

kuivatatuna.

Ettevaatust! Agressiivsetest kemikaalidest tingitud 
kahjustused.
Agressiivsed kemikaalid võivad seadet ja tarvikuid 
kahjustada.

ff Ärge kasutage lahusteid ja abrasiivseid 
vahendeid.
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ff Kasutage ainult tootja poolt soovitatud puhastus-
vahendeid ja lõikeelemendi õli.

Tarvikuid ja varuosi saate tellida oma edasimüüja 
käest või meie teeninduskeskusest.

ff Võtke kammiotsik ära (joon 4, ⓑ) ja eemaldage lõikeele-
ment korpuse küljest (joon 6, ⓐ). Puhastage korpuse ava 
ja lõikeelement puhastusharjaga juustest (joon 7). Lisaks 
vajutage puhastushooba (B). Nii saate juuksed lihtsalt 
puhastusharjaga lõikekammi ja lõiketera vahelt eemaldada 
(EASY CLEANING).

ff Pühkige seadet ainult pehme, vajadusel kergelt niiske 
lapiga.

ff Puhastage lõikeelementi korrapäraselt pihustatava 
desinfitseerimisvahendiga.

ff Õlitage lõikeelementi lõikeelemendile mõeldud õliga 
(joon 8).

ff Hea ja kauakestva lõiketulemuse saavutamiseks 
on oluline õlitada lõikeelementi sageli.

ff Kui pärast pikaajalist kasutamist vaatamata 
puhastamisele ja õlitamisele lõikamistulemus hal-
veneb, siis tuleks lõikeelement välja vahetada.

Lõikeelemendi väljavahetamine
Hoiatus! Asjatundmatu käsitsemine võib põhjus-
tada vigastusi ja kahjustusi.

ff Lülitage seade enne lõikeelemendi vahetamist 
välja.

ff Lõikeelemendi kruvisid ei tohi lahti keerata.

1.	 Lülitage seade lülitist välja (joon 3, ⓑ).
2.	 Suruge lõikeelement noole suunas korpusest eemale 

(joon 6, ⓐ). Eemaldage lõikeelement.
3.	 Uue lõikeelemendi paigaldamiseks asetage see mõlema 

konksuga korpuse avadesse ja suruge korpuse poole kuni 
see fikseerub (joon 6, ⓑ).

Probleemide kõrvaldamine
Lõikeelement lõikab halvasti või kitkub.
Põhjus: lõikeelement on määrdunud või kulunud.

ff Puhastage ja õlitage lõikeelementi (joon 7, 8), kui see 
ei kõrvalda probleemi, siis vahetage lõikeelement välja 
(joon 6).

Nahavigastus
Põhjus: liiga tugev surve nahale.

ff Vähendage nahalähedasel lõikamisel survet nahale.

Põhjus: kahjustatud lõikeelement.
ff Kontrollige, kas hammastik on kasutamisel kahjustada saa-

nud ja vajadusel vahetage lõikeelement välja.

Aku tööaeg on liiga lühike.
Põhjus: lõikeelement ja korpuse ava on määrdunud.

ff Puhastage ja õlitage lõikeelementi (joon 7, 8).

Põhjus: aku on kulunud.
ff Laske aku teeninduskeskuses välja vahetada.

Laadimisnäidik ei põle.
Põhjus: seade ei asetse laadijas õigesti.

ff Veenduge, et seade asetseks laadijas õigesti.

Põhjus: vooluvarustuse häired.
ff Veenduge, et laadija oleks pistikupesaga ühendatud.
ff Kontrollige toitejuhet võimalike kahjustuste osas.

Utiliseerimine
Ettevaatust! Keskkonnakahju valesti 
utiliseerimisel.

ff Laadige akud enne utiliseerimist tühjaks! 
ff Nõuetekohane utiliseerimine on keskkonna-

kaitse huvides ja takistab inimese ja keskkonna 
kahjustamist.

Järgige seadme utiliseerimisel vastavaid õigusakte.
Euroopa Ühenduse elektriliste ja elektrooniliste seadmete 
utiliseerimise alane info:

Euroopa Ühenduses toimub elektriliste seadmete 
utiliseerimine vastavalt kohalikele regulatsioonidele, 
mis põhinevad Euroopa Liidu elektri- ja elektroonika-
seadmete jäätmeid käsitleval direktiivil 2012/19/EÜ 
(WEEE). Selle alusel ei tohi seadet enam utiliseerida 
koos olmeprügi või majapidamisjäätmetega.
Seade võetakse tasuta vastu kohaliku omavalitsuse 
kogumispunktis või jäätmejaamas.
Toote pakend on valmistatud taaskasutatavatest 
materjalidest. Utiliseerige see keskkonnasõbralikult ja 
suunake taaskasutusse.
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LATVIJAS

1556 tipa akumulatora matu griežamās mašīnas oriģinālās lietošanas instrukcijas 
tulkojums

Vispārējās drošības norādes
Izlasiet, ņemiet vērā un saglabājiet visas drošības norādes!

Paredzētais pielietojums:
·· Izmantojiet matu griežamās mašīnas tikai cilvēka matu, bārdas un 

uzacu griešanai.
·· Izmantojiet dzīvnieku apspalvojuma griežamās mašīnas tikai dzīv-

nieku spalvu un pavilnas griešanai.
·· Šī iekārta ir paredzēta izmantošanai industriālām vajadzībām.

Prasības lietotājiem
·· Pirms lietošanas pilnībā izlasiet Lietošanas instrukciju un iepazīstiet 

pašu iekārtu.
·· Bērni no 14 gadu vecuma, kā arī cilvēki ar fiziskiem, sensoriem un 

garīgiem traucējumiem un personas, kurām trūkst pieredzes un/vai 
zināšanu, šo iekārtu drīkst izmantot tikai tad, kad ir apguvušas drošus 
iekārtas izmantošanas pamatus un izpratuši tās potenciāli radītos ris-
kus. Bērniem ir aizliegts spēlēties ar iekārtu. Bērni bez uzraudzības 
nedrīkst veikt iekārtas tīrīšanu un tehnisko apkopi.

·· Ierīce nedrīkst būt sasniedzama dzīvniekiem, tā ir jāsargā no laikaps-
tākļu ietekmes.

Apdraudējums
Bīstami! Uzlādes ierīces / barošanas kabeļa bojājumi var izrai-
sīt strāvas triecienu.

ff Neizmantot iekārtu, ja ir traucēta tās darbība, tā ir bojāta vai 
ir iekritusi ūdenī. Lai izvairītos no bojājumiem, remonta veiciet 
tikai autorizētos servisa centros, izmantojot oriģinālās rezerves 
daļas.

ff Nekad neizmantojiet uzlādes ierīci ar bojātu barošanas kabeli. 
Lai izvairītos no potenciāla riska, bojātu barošanas kabeli ar 
oriģinālo rezerves kabeli drīkst aizstāt vienīgi autorizēta servisa 
centra darbinieks vai kvalificēts speciālists. 
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LATVIJAS

ff Elektroierīces drīkst remontēt tikai attiecīgi apmācīti elektroteh-
nikas speciālisti.

Bīstami! Šķidrums rada strāvas trieciena risku.
ff Nelietojiet šo uzlādes ierīci līdzās vannai, dušai vai citai ūdens 
tvertnei. Nelietojiet to arī vietās, kur ir liels gaisa mitrums. Pēc 
katras lietošanas izvelciet kontaktdakšu.

ff Elektroierīci vienmēr novietojiet un glabājiet tā, lai tā nevarētu 
iekrist ūdenī, piemēram, izlietnē. Sargiet ierīci no ūdens un 
citiem šķidrumiem.

ff Nekādā gadījumā nepieskarieties ūdenī iekritušai ierīcei un 
nemēģiniet to satvert ūdenī. Nekavējoties pārtrauciet strāvas 
padevi ierīcei.

ff Pirms ierīces lietošanas nogādājiet to uz pārbaudi servisa 
centrā.

ff Kā papildu drošības līdzekli ieteicams tīklā iebūvēt elektrības 
drošinātāju (RCD) ar nominālo atslēgšanas strāvas stiprumu ne 
vairāk par 30 mA. Par to konsultējieties ar kvalificētu elektriķi.

ff Izmantojiet un uzglabājiet iekārtu tikai sausās telpās.
Sprādzienbīstamība!

ff Necentieties paši nomainīt akumulatorus.
ff Akumulatoru nomaiņu drīkst veikt tikai servisa centrā, ievērojot 
ražotāja norādītos akumulatora tipus.

ff Ierīce nedrīkst ilgi atrasties vidē, kur temperatūra ir zem 0°C vai 
virs +40°C. Sargiet no tiešiem saules stariem.

Brīdinājums! Pārkarsis asmeņu bloks var radīt apdegumus.
ff Asmeņu bloks var sakarst ilgstošas iekārtas lietošanas laikā. 
Regulāri pārtrauciet iekārtas lietošanu, lai ļautu asmeņu blokam 
atdzist.

Brīdinājums! Nepareiza izmantošana var radīt miesas 
bojājumus.

ff Nekad neizmantojiet ierīci ar bojātu asmeņu bloku.
ff Iekārtu pirms nolikšanas vienmēr izslēdziet, lai tā vibrācijas 
ietekmē nevarētu nokrist zemē.
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LATVIJAS

Uzmanību! Nepareiza izmantošana var radīt zaudējumus.
ff Izmantojiet uzlādes ierīci tikai ar spriegumu, kas atbilst uz tipa 
plāksnītes norādītajam.

ff Neizmantot iekārtu, ja ir traucēta tās darbība, tā ir bojāta vai 
ir iekritusi ūdenī. Lai izvairītos no bojājumiem, remonta veiciet 
tikai autorizētos servisa centros, izmantojot oriģinālās rezerves 
daļas.

ff Izmantojiet tikai ražotāja apstiprinātus piederumus.
ff Iekārtas uzlādēšanai izmantojiet tikai ar to kopā piegādāto uzlā-
des ierīci.

ff Neievietojiet nepiederošus priekšmetus ierīces atverēs.
ff Nepārnēsājiet uzlādes ierīci aiz barošanas kabeļa un, izraujot 
spraudni no rozetes, vienmēr velciet aiz spraudņa, nevis aiz 
vada vai uzlādes ierīces.

ff Sargājiet strāvas kabeli, uzlādes ierīci un ierīci no karstām 
virsmām.

ff Neizmantojiet un neuzglabājiet uzlādes iekārtu ar pārlocītu vai 
pārgrieztu strāvas kabeli.

Vispārējās norādes lietotājiem
Informācija par Lietošanas instrukciju

ff Pirms uzsākt iekārtas izmantošanu ir jāizlasa un jāizprot tās 
Lietošanas instrukciju.

ff Uzskatiet Lietošanas instrukciju par produkta sastāvdaļu un 
uzglabājiet to drošā un viegli pieejamā vietā/

ff Šo lietošanas instrukciju var iegūt mūsu servisa centrā arī 
PDF faila formātā. Mūsu servisa centrā var iegūt ES atbilstī-
bas deklarāciju arī citās ES oficiālajās valodās.

ff Nododot iekārtu trešajām personām, nododiet arī Lietoša-
nas instrukciju.

ff Ja rodas nesakritības ar valsts nacionālajiem drošības 
noteikumiem un priekšrakstiem, virsroka vienmēr ir nacionā-
lajiem noteikumiem.

Simbolu un instrukciju skaidrojums
BĪSTAMI
Pastāv elektriskās strāvas trieciena risks, kas var 
izraisīt smagus miesas bojājumus vai pat nāvi.

BĪSTAMI
Pastāv eksplozijas risks, kas var izraisīt smagus mie-
sas bojājumus vai pat nāvi.

BRĪDINĀJUMS
Brīdinājums par iespējamu miesas bojājumu vai vese-
lības kaitējuma risku.

PIESARGIETIES
Apzīmē materiālo zaudējumu radīšanas risku.

Piezīme ar nozīmīgu informāciju un padomiem.

Jums būs nepieciešams veikt kādu darbību.

Darbības ir veicamas norādītajā kārtībā.



1.
2.
3.
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Izstrādājuma apraksts
Komponentu uzskaitījums (1. att.)
A	 Asmeņu bloks
B	 Tīrīšanas svira
C	 Ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis
D	 Elektriskās barošanas kabelis
E	 Uzlādes iekārta
F	 Uzlādes indikators
G	 Ķemmes uzlika
H	 Tīrīšanas birste
I	 Eļļa asmeņu blokam

Tehniskā informācija
Rokas ierīce
Piedziņa:	 Līdzstrāvas motors
Akumulators:	 Ni-MH akumulators
Akumulatora 
darbības ilgums:	 līdz 120 min.
Izmēri (AxPxG):	 151 x 37 x 30 mm
Svars:	 apt. 150 g
Trokšņa emisijas līmenis:	 maks. 63 dB(A) @ 25 cm
Vibrācija:	 < 2,5 m/s2

Uzlādes iekārta
Izmēri (AxPxG):	 90 x 106 x 62 mm
Svars:	 290 g
Patērējamā jauda:	 maks. 2 W
Barošanas spriegums:	 220 – 230 V AC / 50/60 Hz

Iekārta ir izolēta un aizsargāta pret ārējiem traucējumiem. 
Iekārta atbilst ES Elektromagnētiskās savienojamības direktīvai 
2014/30/ES un ES direktīvai par mašīnām 2006/42/ES.

Ekspluatācija
Sagatavošana

Saglabājiet iepakojumu vēlākai iekārtas transportēša-
nai un uzglabāšanai.

ff Pārbaudiet, vai viss ir piegādāts.
ff Pārbaudiet, vai detaļas transportēšanas laikā nav bojātas.

Drošība
Uzmanību! Neatbilstoša strāvas sprieguma 
padeve var radīt bojājumus.

ff Izmantojiet uzlādes ierīci tikai ar spriegumu, kas 
atbilst uz tipa plāksnītes norādītajam.

Akumulatora uzlāde
Pirms pirmreizējās iekārtas izmantošanas nepiecie-
šams 16 stundas uzlādēt akumulatoru!

1.	 Kontaktdakšu pieslēdziet kontaktrozetei (2. att.).
2.	 Izslēdziet ierīci ar ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi (3. att.ⓑ). 
3.	 Ievietojiet iekārtu uzlādes stacijā. Uzlādes process tiek 

uzsākts.

·· Pārliecinieties, vai iekārta ir izslēgta. Slēdža pozī-
cijai 0 ir jābūt redzamai (3. att.ⓑ), lai nenotiktu 
akumulatora uzlāde.

·· Uzlādes laikā uzlādes ierīcē deg uzlādes indika-
tors (F).

·· Ieteikums: Atkārtotai uzlādei ir jānotiek tikai tad, 
kad ierīces spriegums būtiski samazinās. Ilgāks 
uzlādes laiks protams ir nekaitīgs.

·· Pēc ierīces noņemšanas no uzlādes ierīces indi-
kators nodziest.

·· Pilnīga akumulatora uzlāde ilgst aptuveni 
12 stundas. 

Akumulatora izmantošana
1.	 Ierīci pēc lietošanas izslēdziet ar ieslēgšanas/izslēgšanas 

slēdzi (3. att.ⓐ/ⓑ).

·· Ar pilnībā uzlādētu akumulatoru ierīce var 
darboties līdz 2 stundām. Šāda kapacitāte tiek 
sasniegta pēc aptuveni 5–10 uzlādes cikliem.

·· Nekopts asmeņu bloks var būtiski samazināt 
darbības laiku.

Apkalpošana
Griešana ar ķemmes uzlikām
Iekārtu var izmantot arī ar ķemmes uzliku.

ff Lai regulētu griešanas garumu, ķemmes uzliku var iestatīt 
vienā no 5 fiksētām pozīcijām.

ff Jo vairāk ķemmes uzlika tiek uzbīdīta uz asmeņu bloka, jo 
īsāks ir griešanas garums.

Griešanas garumu var iestatīt no 3 mm (5. att.ⓐ) līdz 
6 mm (5. att.ⓑ).

Ķemmes uzliku uzlikšana/noņemšana
1.	 Bultiņas norādītajā virzienā uzbīdiet ķemmes uzliku uz 

asmeņu bloka (4. att. ⓐ), līdz tā nofiksējas.
2.	 Ķemmes uzliku var noņemt, bīdot to bultiņas norādītajā 

virzienā (4. att.ⓑ).

Apkope
Tīrīšana un kopšana

Bīstami! Šķidrums rada strāvas trieciena risku.
ff Nemērkt iekārtu ūdenī!
ff Nepieļaujiet šķidrumu iekļūšanu ierīcē.
ff Pieslēdziet ierīci strāvas padevei tikai pēc tam, 

kad tā ir pilnībā izžuvusi.

Uzmanību! Agresīvas ķīmiskās vielas var radīt 
bojājumus.
Agresīvas ķīmiskās vielas var radīt bojājumus iekārtā 
un tās piederumos.

ff Neizmantojiet šķīdinātājus un abrazīvus līdzekļus.
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ff Izmantojiet tikai ražotāja apstiprinātus tīrīšanas 
līdzekļus un asmeņu bloka eļļu.

Piederumus un rezerves daļas var iegādāties pie 
izplatītāja vai mūsu servisa centrā.

ff Noņemiet ķemmes uzliku (4. att.ⓑ) un izņemiet asmeņu 
bloku no ligzdas (6. att.ⓐ). Ar tīrīšanas sukas palīdzību 
iztīriet matu atliekas no ligzdas un asmeņu bloka (7. att.). 
Turklāt nospiediet tīrīšanas sviru (B). Tādējādi var viegli 
iztīrīt matu paliekas starp griezējšķērēm un griezējasme-
ņiem ar tīrīšanas sukas palīdzību (EASY CLEANING).

ff Noslaukiet ierīci tikai ar mīkstu, viegli samitrinātu drānu.
ff Regulāri tīriet asmeņu bloku ar higiēnisko aerosolu.
ff Ieeļļojiet asmeņu bloku ar asmeņu bloka eļļu (8. att.).

ff Regulāra asmeņu bloka ieeļļošana ir nepiecie-
šama, lai nodrošinātu labu un ilgstošu griešanas 
kvalitāti.

ff Ja griešanas efektivitāte samazinās pēc ilgstoša 
lietošanas laika, neskatoties uz regulāru tīrīšanu 
un eļļošanu, tad ir jāmaina asmeņu bloks.

Asmeņu bloka maiņa
Brīdinājums! Nepareiza izmantošana var radīt 
miesas bojājumus un materiālos zaudējumus.

ff Pirms asmeņu bloka nomaiņas izslēdziet ierīci.
ff Asmeņu bloku nedrīkst tikt uzskrūvēt.

1.	 Izslēdziet ierīci ar ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi (3. att.ⓑ).
2.	 Izspiediet asmeņu bloku ar bultiņu norādītajā virzirenā ārā 

no korpusa (6. att.ⓐ). Noņemiet asmeņu komplektu
3.	 Lai asmeņu bloku ievietotu atpakaļ, ar abiem āķiem ievieto-

jiet to korpusa stiprinājumos un piespiediet pie korpusa, līdz 
tas nofiksējas (6. att.ⓑ).

Problēmu risināšana
Asmeņu bloks slikti griež vai plēš matus.
Iemesls: Asmeņu bloks ir aizsērējis vai nolietojies.

ff Notīriet un ieeļļojiet asmeņu bloku (7./8. att.). Ja problēma 
netiek novērsta, nomainiet asmeņu bloku (6. att.).

Savainota āda
Iemesls: Tiek pārāk stipri spiests pret ādu.

ff Griežot līdz ar ādu, samaziniet spiedienu uz to.

Iemesls: Bojāts asmeņu bloks.
ff Pārbaudiet, vai lietošanas laikā nav bojāti zobiņi, un vaja-

dzības gadījumā nomainiet asmeņu bloku.

Īss akumulatora darbības laiks.
Iemesls: Asmeņu bloks un ligzda aizsērējuši.

ff Iztīriet un ieeļļojiet asmeņu bloku (7./8. att.).

Iemesls: Akumulators ir nolietojies.
ff Nomainiet servisā akumulatoru.

Nespīd uzlādes indikators.
Iemesls: Ierīce nav pareizi ievietota uzlādes ierīcē.

ff Pārliecinieties, vai iekārta ir pareizi pozicionēta uzlādes 
ierīcē.

Iemesls: Traucēta strāvas padeve.
ff Pārliecinieties, vai uzlādes ierīce ir savienota ar 

kontaktrozeti.
ff Pārbaudiet, vai nav bojāts strāvas kabelis.

Utilizācija
Uzmanību! Nepareiza utilizācija kaitē apkārtējai 
videi.

ff Pirms utilizācijas jāizņem akumulatorus! 
ff Pareiza utilizācija palīdz aizsargāt apkārtējo vidi 

un samazina iespējamo kaitīgo ietekmi uz cilvē-
kiem un dabu.

Utilizējot iekārtu, pievērsiet uzmanību spēkā esošajām 
prasībām.
Informācija par elektrisko un elektronisko iekārtu utilizāciju 
Eiropas Savienībā:

Eiropas Savienībā elektroierīču utilizāciju nosaka val-
stu noteikumi, kas ir balstīti uz ES direktīvu2012/19/
EU par elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumiem 
(EEIA). Saskaņā ar to, šo iekārtu vairs nedrīkst utilizēt 
kopā ar sadzīves atkritumiem.
Iekārtu par brīvu pieņem sabiedriskajās atkritumu 
savākšanas vai šķirošanas vietās.
Produkta iepakojums ir izgatavots no pārstrādājama 
materiāla. Utilizējiet videi draudzīgā veidā un nododiet 
otrreizējai pārstrādei.
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LIETUVOS

Originalios naudojimo instrukcijos vertimas – Iš akumuliatorinė plaukų kirpimo maši-
nėlė 1556

Bendrosios atsargumo priemonės
Perskaitykite ir atkreipkite dėmesį į visas atsargumo priemo-
nes bei pasilikite ateičiai!

Naudojimas pagal paskirtį
·· Naudokite plaukų kirpimo mašinėles tik žmonių galvos plaukams, barz-

dai ir antakiams kirpti.
·· Naudokite gyvūnų plaukų kirpimo mašinėles tik gyvūnų plaukams ir 

kailiui kirpti.
·· Šis prietaisas sukurtas profesinės veiklos vykdymui.

Reikalavimai naudotojui
·· Prieš pradėdami naudoti, perskaitykite visas naudojimo instrukcijas ir 

susipažinkite su prietaisu.
·· Šį prietaisą gali naudoti vaikai nuo 14 metų, taip pat asmenys, turintys 

ribotų fizinių, jutiminių ar protinių gebėjimų arba neturintys patirties ir/ar 
žinių, jei jie yra prižiūrimi arba jiems buvo paaiškinta, kaip saugiai nau-
doti prietaisą ir jie suprato gresiančius pavojus. Vaikams negalima žaisti 
su prietaisu. Neprižiūrimi vaikai negali atlikti valymo ir priežiūros darbų.

·· Prietaisą laikykite gyvūnams nepasiekiamoje vietoje arba ten, kur jis 
gali būti paveiktas oro sąlygų.

Pavojai
Pavojus! Elektros smūgio pavojus esant sugadintam įkrovikliui 
/ maitinimo laidui.

ff Nenaudokite prietaiso, jei jis tinkamai neveikia, jei yra suga-
dintas, arba jei jis įkrito į vandenį. Siekiant nekelti pavojaus, 
remonto darbai turi būti atliekami tik specializuotame klientų 
aptarnavimo centre, naudojant originalias atsargines dalis.

ff Niekada nenaudokite įkroviklio su pažeistu maitinimo laidu. 
Siekiant išvengti pavojaus, pažeistą maitinimo laidą pakeiskite 
originaliu maitinimo laidu tik specializuotame klientų aptarnavimo 
centre arba leiskite tai padaryti asmeniui, turinčiam panašią 
kvalifikaciją. 
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ff Elektros prietaisus gali taisyti tik elektrotechninį išsilavinimą 
turintys specialistai.

Pavojus! Elektros smūgio pavojus patekus skysčiui.
ff Nenaudokite įkroviklio netoli vonių, dušo kabinų ar kitų indų, 
kuriuose yra vandens. Taip pat nenaudokite vietose, kuriose yra 
labai drėgna. Po kiekvieno naudojimo ištraukite kištuką.

ff Elektros prietaisus visuomet padėkite arba laikykite taip, kad jie 
neįkristų į vandenį (pvz. kriauklę). Prietaisą laikykite atokiau nuo 
vandens ar kitų skysčių.

ff Jei elektros prietaisas įkrito į vandenį, nelieskite jo ir vandens. 
Tučtuojau ištraukite kištuką iš lizdo.

ff Prieš prietaisą vėl pradėdami naudoti, patikrinkite klientų aptar-
navimo centre.

ff Rekomenduojame kaip papildomą apsaugos priemonę į elek-
tros tinklą įmontuoti patikrintą srovės nuotėkio relę (RCD) su ne 
didesniu nei 30 mA jautrumu. Pasitarkite su elektriku.

ff Prietaisą naudoti ir laikyti tik sausose patalpose.
Sprogimo pavojus!

ff Nebandykite patys keisti baterijos.
ff Baterijos gali būti pakeistos tik gamintojo aprobuotais tipais kli-
entų aptarnavimo centre.

ff Nenaudokite prietaiso ilgą laiką žemesnėje nei 0°C arba aukš-
tesnėje nei +40°C temperatūroje. Saugokite nuo tiesioginių sau-
lės spindulių.

Įspėjimas! Susižeidimo pavojus esant perkaitusiems kirpimo 
peiliukams.

ff Jei prietaisas ilgai naudojamas, kirpimo peiliukai gali įkaisti. 
Naudodami pastoviai darykite pertraukas, kad kirpimo peiliukai 
atvėstų.

Įspėjimas! Susižeidimo pavojus netinkamai naudojant.
ff Niekada nenaudokite prietaiso, jei pažeisti kirpimo peiliukai.
ff Prieš padėdami prietaisą visuomet jį išjunkite, kadangi jis dėl 
vibracijos gali nukristi.
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Atsargiai! Sugadinimo pavojus netinkamai naudojant.
ff Įjunkite įkroviklį tik su duomenų plokštelėje nurodyta įtampa.
ff Nenaudokite prietaiso, jei jis tinkamai neveikia, jei yra suga-
dintas, arba jei jis įkrito į vandenį. Siekiant nekelti pavojaus, 
remonto darbai turi būti atliekami tik specializuotame klientų 
aptarnavimo centre, naudojant originalias atsargines dalis.

ff Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.
ff Prietaisui įkrauti naudokite tik pakuotėje esančiu įkrovikliu.
ff Nekiškite ir nemeskite jokių objektų į prietaiso angas.
ff Neneškite įkroviklio laikydami už maitinimo laido, atjunkite įkrovi-
klį nuo elektros lizdo traukdami kištuką, o ne laidą ar įkroviklį.

ff Maitinimo laidą ir įkroviklį laikykite atokiau nuo įkaitusių paviršių.
ff Nenaudokite ir nelaikykite įkroviklio, jei maitinimo laidas susisu-
kęs ar užlenktas.

Bendrosios nuorodos naudotojui
Informacija apie naudojimo instrukcijos naudojimą

ff Prieš pradėdami  naudotis prietaisu, perskaitykite visas 
naudojimo instrukcijas.

ff Naudojimo instrukcija yra prietaiso dalis, laikykite ją gerai 
prieinamoje vietoje.

ff Šią naudojimo instrukciją PDF-formatu galima gauti mūsų 
klientų aptarnavimo centre. EB atitikties deklaraciją kitomis 
ES kalbomis galima gauti mūsų klientų aptarnavimo centre.

ff Duodami prietaisą tretiems, pridėkite šią naudojimo 
instrukciją.

ff Jei yra neatitikimų su nacionaliniais saugos taisyklėmis  ir 
nurodymais, turi būti laikomasi nacionalinių reikalavimų.

Simbolių ir nuorodų paaiškinimas
PAVOJUS
Elektros šoko pavojus, galintis sukelti sunkų žmogaus 
sužalojimą ar mirtį.

PAVOJUS
Sprogimo pavojus, galintis sukelti sunkų žmogaus 
sužalojimą ar mirtį.

ĮSPĖJIMAS
Įspėjimas, kad galima susižeisti  ar galima rizika 
sveikatai.

ATSARGIAI
Rodo, kad galima patirti materialinės žalos.

Rodo naudingą informaciją ar patarimus.

 Turite imtis veiksmų.

Atlikite veiksmus nurodyta tvarka.



1.
2.
3.
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Gaminio aprašymas
Lentelės aprašymas (1 pav.)
A	 Kirpimo peiliukai
B	 Valymo svirtelė
C	 Įjungimo/išjungimo mygtukas
D	 Maitinimo laidas
E	 Įkroviklis
F	 Įkrovimo indikatorius
G	 Šukutės
H	 Valymo šepetėlis
I	 Alyva kirpimo peiliukams

Techniniai duomenys
Rankinis prietaisas
Pavara:	 DC variklis
Akumuliatorius:	 Ni-MH akumuliatorius
Akumuliatoriaus 
veikimo trukmė:	 iki 120 min.
Matmenys (IxPxA):	 151 x 37 x 30 mm
Svoris:	 apie 150 g
Garso slėgio lygis:	 maks. 63 dB(A) @ 25 cm
Vibracija:	 < 2,5 m/s2

Įkroviklis
Matmenys (IxPxA):	 90 x 106 x 62 mm
Svoris:	 290 g
Energijos suvartojimas:	 maks. 2 W
Maitinimo įtampa:	 220–230 V AC / 50/60 Hz

Prietaisas yra izoliuotas ir apsaugotas nuo radijo bangų truk-
džių. Atitinka ES direktyvų 2014/30/EB dėl elektromagnetinio 
suderinamumo ir 2006/42/EB dėl mašinų reikalavimus.

Naudojimas
Paruošimas

Išsaugokite pakuotę vėlesniam saugiam laikymui ir 
transportavimui.

ff Patikrinkite, ar visos dalys yra pakuotėje.
ff Patikrinkite, ar transportavimo metu dalys nebuvo pažeistos.

Sauga
Atsargiai! Pavojus sugadinti naudojant netinkamą 
įtampą.

ff Įjunkite įkroviklį tik su duomenų plokštelėje nuro-
dyta įtampa.

Akumuliatoriaus krovimas
Prieš pirmą naudojimą būtina krauti apie 16 valandų!

1.	 Įkiškite kištuką į elektros lizdą (2 pav.).
2.	 Įjungimo/išjungimo mygtuku išjunkite prietaisą (3 pav.ⓑ). 
3.	 Įstatykite prietaisą į įkrovimo stotelę. Prasideda įkrovimas.

·· Įsitikinkite, kad prietaisas yra išjungtas. Turi būti 
matoma jungiklio padėtis 0 (3 pav.ⓑ), priešingu 
atveju akumuliatorius nebus kraunamas.

·· Įkrovimo metu šviečia įkroviklio įkrovimo indika-
torius (F).

·· Patarimas: prietaisą reikėtų krauti tik tada, kai 
pastebimai sumažėja prietaiso galia. Visgi ilgas 
krovimo laikas yra nekenksmingas.

·· Išėmus prietaisą iš įkroviklio indikatorius užgesta.
·· Krovimo laikas, per kurį pasiekiamas maksimalus 

pajėgumas, yra apie 12 valandų. 

Baterijos naudojimas
1.	 Įjungimo/išjungimo mygtuku įjunkite prietaisą, po naudojimo 

išjunkite (3 pav.ⓐ/ⓑ).

·· Jei akumuliatorius visiškai įkrautas, prietaisą 
galima naudoti iki 2 valandų. Toks pajėgumas 
pasiekiamas po maždaug 5 - 10 įkrovimo ciklų.

·· Netinkamai prižiūrint kirpimo peiliukus, naudojimo 
trukmė gali žymiai sumažėti.

Naudojimas
Kirpimas su šukutėmis
Prietaisą galima naudoti ir su šukutėmis.

ff Nustatant kirpimo ilgį šukutes galima nustatyti 5 fiksuotose 
padėtyse.

ff Kuo toliau šukutės įstumiamos ant kirpimo peiliukų, tuo 
trumpesnis yra kirpimo ilgis.

Kirpimo ilgį galima nustatyti nuo 3 mm (5 pav.ⓐ) iki 
6 mm (5 pav.ⓑ).

Šukučių uždėjimas / nuėmimas
1.	 Šukutes rodyklės kryptimi stumkite į kirpimo peiliukus (4 

pav.ⓐ), kol jos užsifiksuos.
2.	 Šukutes nuimsite stumdami rodyklės kryptimi (4 pav.ⓑ).

Techninė priežiūra
Valymas ir priežiūra

Pavojus! Elektros smūgio pavojus patekus 
skysčiui.

ff Neįmerkite prietaiso į vandenį!
ff Saugokite, kad į prietaiso vidų nepatektų skysčių.
ff Tik sausą prietaisą prijunkite prie elektros srovės.

Atsargiai! Pavojus sugadinti stipriomis cheminė-
mis medžiagomis.
Stiprios cheminės medžiagos gali prietaisą ir priedus 
sugadinti.

ff Nenaudokite tirpiklių ir šveitiklių.
ff Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas valymo 

priemones ir kirpimo peiliukų alyvą.
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Priedus ir atsargines dalis galite įsigyti iš savo preky-
bininko ar mūsų klientų aptarnavimo centre.

ff Po kiekvieno naudojimo nuimkite šukutes (4 pav.ⓑ) ir nuo 
korpuso nulenkite kirpimo peiliukus (6 pav.ⓐ). Valymo 
šepetėliu pašalinkite plaukų likučius iš prietaiso angos ir nuo 
kirpimo peiliukų (7 pav.). Papildomai paspauskite valymo 
svirtį. Tai palengvina šepetėliu pašalinti tarp viršutinio ir apa-
tinio peiliukų susikaupusius plaukus (LENGVAS VALYMAS).

ff Prietaisą nuvalykite minkšta, šiek tiek sudrėkinta šluoste.
ff Kirpimo peiliukus reguliariai išvalykite antibakteriniu 

purškalu.
ff Kirpimo peiliukus sutepkite kirpimo peiliukų alyva (8 pav.).

ff Siekiant, kad kirpimo peiliukai kirptų gerai kuo 
ilgiau, labai svarbu juos dažnai sutepti alyva.

ff Jei po ilgo naudojimo kirpimo peiliukai kerpa 
blogiau, nepaisant to, kad jie yra išvalyti ir sutepti 
alyva, turite juos pakeisti naujais.

Kirpimo peiliukų keitimas
Įspėjimas! Susižeidimo ir daiktų sugadinimo pavo-
jus netinkamai naudojant.

ff Prieš keisdami pjovimo peiliukus prietaisą 
išjunkite.

ff Kirpimo peiliukų neleidžiama užsukti.

1.	 Įjungimo/išjungimo mygtuku išjunkite prietaisą (3 pav.ⓑ).
2.	 Rodyklės kryptimi stumkite peiliukus nuo korpuso (6 

pav.ⓐ). Nuimkite peiliukus.
3.	 Norėdami vėl uždėti kirpimo peiliukus, įkiškite abu įsikiši-

mus, esančius ant kirpimo peiliukų, į angeles, esančias ant 
plaukų kirpimo mašinėlės ir paspauskite kirpimo peiliukus iki 
užsifiksavimo (6 pav.ⓑ).

Trikčių šalinimas
Kirpimo peiliukai blogai kerpa arba peša.
Priežastis: Kirpimo peiliukai užsiteršė arba susidėvėjo.

ff Kirpimo peiliukus išvalykite ir sutapkite (7/8 pav.), jei tai pro-
blemos nepašalina, kirpimo peiliukus pakeiskite (6 pav.)

Odos pažeidimas
Priežastis: Per stipriai spaudžiama oda.

ff Kirpdami prie odos spauskite mažiau.

Priežastis: Pažeisti kirpimo peiliukai.
ff Patikrinkite, ar naudojant nebuvo pažeistos dantukų viršū-

nėlės ir, jei reikia, pakeiskite kirpimo peiliukus.

Per trumpas akumuliatoriaus naudojimo laikas.
Priežastis: Užsiteršę kirpimo peiliukai ir prietaiso anga.

ff Nuvalykite ir sutepkite kirpimo peiliukus (7/8 pav.).

Priežastis: Akumuliatorius susidėvėjo.
ff Leiskite pakeisti akumuliatorių klientų aptarnavimo centre.

Įkrovimo indikatorius nešviečia.
Priežastis: Prietaisas į įkroviklį įstatytas netinkamai.

ff Įsitikinkite, kad prietaiso padėtis įkroviklyje yra tinkama.

Priežastis: Neveikia maitinimas elektra.
ff Įsitikinkite, kad įkroviklis sujungtas su lizdu.
ff Patikrinkite, ar maitinimo laidas nesugadintas.

Atliekų šalinimas
Atsargiai! Netinkamas atliekų šalinimas kelia 
grėsmę aplinkai.

ff Baterijas prieš išmetant iškraukite! 
ff Tinkamas atliekų šalinimas saugo aplinką ir 

mažina galimą neigiamą poveikį žmonėms ir 
aplinkai.

Išmesdami prietaisą laikykitės  atitinkamų  teisinių reikalavimų.
Informacija apie elektros ir elektroninės įrangos išmetimą 
Europos Sąjungoje:

Europos Sąjungoje elektros prietaisų išmetimą 
reguliuoja nacionaliniais teisės aktai, kurie remiasi 
ES Direktyva 2012/19/ES dėl elektros ir elektroninės 
įrangos atliekų (EEĮ). Remiantis jais, prietaiso nebe-
galima šalinti kartu su komunalinėmis  ar buitinėmis 
atliekomis.
Komunaliniuose ar naudingų medžiagų surinkimo cen-
truose prietaisas priimamas nemokamai.
Gaminio pakuotė pagaminta iš perdirbamų medžiagų. 
Šalinkite jas ekologiškai  ir pristatykite pakartotiniam 
naudojimui.
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Γενικές υποδείξεις ασφαλείας
Διαβάστε και τηρείτε όλες τις υποδείξεις ασφαλείας και 
φυλάξτε τις για μελλοντική χρήση!

Προβλεπόμενη χρήση
·· Χρησιμοποιείτε τις κουρευτικές μηχανές αποκλειστικά σε ανθρώ-

πινα μαλλιά, γένια και φρύδια.
·· Χρησιμοποιείτε τις κουρευτικές μηχανές για ζώα αποκλειστικά 

για το κόψιμο μαλλιού και τριχώματος ζώων.
·· Αυτή η συσκευή προορίζεται για επαγγελματική χρήση.

Απαιτήσεις από το χρήστη
·· Διαβάστε πριν από την πρώτη θέση σε λειτουργία όλες τις οδη-

γίες λειτουργίας και εξοικειωθείτε με τη συσκευή.
·· H συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά 14 ετών και 

άνω, καθώς και άτομα με μειωμένες φυσικές, αισθητηριακές ή 
πνευματικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας ή/και γνώσης, εφό-
σον βρίσκονται υπό επίβλεψη ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με 
την ασφαλή χρήση της συσκευής και τους κινδύνους που απορ-
ρέουν από αυτή. Δεν επιτρέπεται στα παιδιά να παίζουν με τη 
συσκευή. Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να καθαρίζουν και να συντη-
ρούν τη συσκευή, εκτός εάν βρίσκονται υπό επίβλεψη.

·· Η συσκευή πρέπει να φυλάσσεται μακριά από ζώα και την επί-
δραση καιρικών συνθηκών.

Κίνδυνοι
Κίνδυνος! Ηλεκτροπληξία λόγω βλάβες στο φορτιστή/στο 
καλώδιο δικτύου.

ff Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή, εάν δεν λειτουργεί σύμ-
φωνα με τον προβλεπόμενο τρόπο, έχει υποστεί βλάβη ή 
έχει πέσει στο νερό. Οι επισκευές πρέπει να διεξάγονται 
αποκλειστικά από εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις και με 
χρήση γνήσιων ανταλλακτικών, προκειμένου να αποφεύγο-
νται οι πιθανοί κίνδυνοι.

Μετάφραση των πρωτοτύπων οδηγιών λειτουργίας – Κουρευτική μηχανή μπαταρίας 
τύπου 1556
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ff Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή φόρτισης με φθαρ-
μένο καλώδιο τροφοδοσίας. Αν το καλώδιο τροφοδοσίας 
υποστεί φθορές, θα πρέπει να γίνει αντικατάστασή του με 
γνήσιο ανταλλακτικό καλώδιο μόνο από εξουσιοδοτημένο 
κέντρο σέρβις ή από άτομο με αντίστοιχη εκπαίδευση, για 
την αποφυγή κινδύνων. 

ff Οι ηλεκτρικές συσκευές πρέπει να επισκευάζονται αποκλει-
στικά από καταρτισμένους ηλεκτροτεχνίτες.

Κίνδυνος! Ηλεκτροπληξία λόγω εισχώρησης νερού στη 
συσκευή.

ff Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή φόρτισης κοντά σε μπανιέ-
ρες, ντουζιέρες ή δοχεία που περιέχουν νερό. Επίσης, μην 
τη χρησιμοποιείτε σε χώρους με μεγάλη υγρασία. Μετά από 
κάθε χρήση βγάλτε το φις.

ff Τοποθετείτε ή αποθηκεύετε τις ηλεκτρικές συσκευές 
πάντα με τέτοιον τρόπο ώστε να μην μπορούν να πέσουν 
στο νερό (π.χ. στο νιπτήρα). Προστατεύστε τη συσκευή από 
κάθε επαφή με νερό ή άλλα υγρά.

ff Σε καμία περίπτωση μην αγγίζετε ηλεκτρική συσκευή που 
έχει πέσει μέσα σε νερό και μην βάζετε τα χέρια σας μέσα 
στο νερό. Βγάλτε αμέσως το φις από την πρίζα.

ff Προτού χρησιμοποιήσετε ξανά τη συσκευή, αναθέστε στο 
κέντρο σέρβις τον έλεγχό της.

ff Ως πρόσθετο μέτρο ασφάλειας συνιστάται η εγκατάσταση 
στο ηλεκτρικό κύκλωμα μιας εγκεκριμένης διάταξης προ-
στασίας κατά του ρεύματος διαρροής (RCD) με μέγιστη 
τιμή ρεύματος απελευθέρωσης 30 mA. Συμβουλευτείτε τον 
ηλεκτρολόγο σας.

ff Χρησιμοποιείτε και φυλάσσετε τη συσκευή μόνο σε ξηρό 
χώρο.

Κίνδυνος έκρηξης!
ff Μην επιχειρείτε να αλλάξετε μόνοι σας τις μπαταρίες.
ff Η αντικατάσταση των μπαταριών επιτρέπεται να γίνεται 
μόνο στο κέντρο σέρβις με μπαταρίες που έχουν εγκριθεί 
από τον κατασκευαστή.
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ff Μην εκθέτετε τη συσκευή για μεγάλο χρονικό διάστημα σε 
θερμοκρασίες κάτω από 0°C και πάνω από +40°C. Αποφεύ-
γετε την άμεση ηλιακή ακτινοβολία.

Προειδοποίηση! Τραυματισμοί λόγω υπερθέρμανσης μονάδων 
κοπής.

ff Όταν η συσκευή χρησιμοποιείται για παρατεταμένο χρονικό 
διάστημα, η μονάδα κοπής μπορεί να θερμανθεί. Διακόπτετε 
τακτικά τη χρήση, αφήνοντας τη μονάδα κοπής να κρυώσει.

Προειδοποίηση! Τραυματισμοί από ακατάλληλο χειρισμό.
ff Σε καμία περίπτωση μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή με 
φθαρμένες μονάδες κοπής.

ff Απενεργοποιείτε πάντα τη συσκευή πριν την ακουμπήσετε 
σε κάποια επιφάνεια, γιατί υπάρχει κίνδυνος να πέσει κάτω 
λόγω των δονήσεων.

Προσοχή! Ζημιές λόγω μη ενδεδειγμένου χειρισμού.
ff Χρησιμοποιείτε τη συσκευή φόρτισης αποκλειστικά και 
μόνο με την τάση που αναγράφεται στην πινακίδα τύπου.

ff Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή, εάν δεν λειτουργεί σύμ-
φωνα με τον προβλεπόμενο τρόπο, έχει υποστεί βλάβη ή 
έχει πέσει στο νερό. Οι επισκευές πρέπει να διεξάγονται 
αποκλειστικά από εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις και με 
χρήση γνήσιων ανταλλακτικών, προκειμένου να αποφεύγο-
νται οι πιθανοί κίνδυνοι.

ff Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά τα εξαρτήματα που συνιστώ-
νται από τον κατασκευαστή.

ff Για τη φόρτιση της συσκευής, χρησιμοποιείτε αποκλειστικά 
τη συσκευή φόρτισης που περιλαμβάνεται στη συσκευασία.

ff Ποτέ μην εισάγετε ή αφήνετε να πέσουν αντικείμενα στα 
ανοίγματα της συσκευής.

ff Μην μεταφέρετε τη συσκευή φόρτισης κρατώντας την από 
το καλώδιο τροφοδοσίας και για να την αποσυνδέσετε από 
το δίκτυο τροφοδοσίας τραβάτε το βύσμα και όχι το καλώ-
διο ή την ίδια τη συσκευή φόρτισης.

ff Κρατάτε το καλώδιο τροφοδοσίας, τη συσκευή φόρτισης 
και τη συσκευή μακριά από θερμές επιφάνειες.
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Περιγραφή προϊόντος
Περιγραφή των εξαρτημάτων (εικ. 1)
A	 Μονάδα κοπής
B	 Μοχλός καθαρισμού
C	 Διακόπτης ON/OFF
D	 Καλώδιο τροφοδοσίας
E	 Συσκευή φόρτισης
F	 Ένδειξη φόρτισης
G	 Προσαρτώμενη χτένα
H	 Βουρτσάκι καθαρισμού
I	 Λάδι για τη μονάδα κοπής

Τεχνικά χαρακτηριστικά
Συσκευή χειρός
Μηχανισμός κίνησης:	 Μοτέρ DC
Μπαταρία:	 Μπαταρία Ni-MH
Αυτονομία μπαταρίας:	 έως και 120 min
Διαστάσεις (ΜxΠxΥ):	 151 x 37 x 30 mm
Βάρος:	 γύρω στα 150 g
Στάθμη ηχητικής πίεσης:	 έως 63 dB(A) @ 25 cm
Δόνηση:	 < 2,5 m/s2

Συσκευή φόρτισης
Διαστάσεις (ΜxΠxΥ):	 90 x 106 x 62 mm
Βάρος:	 290 g
Απορροφούμενη ισχύς:	 έως 2 W
Τάση λειτουργίας:	 220 – 230 V AC / 50/60 Hz

Η συσκευή διαθέτει μόνωση ασφαλείας και καταστολή 
ραδιοπαρεμβολών. Η συσκευή πληροί τις απαιτήσεις της 
ευρωπαϊκής Οδηγίας περί Ηλεκτρομαγνητικής Συμβατό-
τητας 2014/30/ΕΚ και συμμορφώνεται με την Οδηγία περί 
μηχανών 2006/42/ΕΚ.

ff Μην χρησιμοποιείτε ή αποθηκεύετε τη συσκευή φόρτισης 
με το καλώδιο τροφοδοσίας στριμμένο ή τσακισμένο.

Γενικές οδηγίες χρήσης
Πώς να χρησιμοποιήσετε αυτές τις οδηγίες λειτουργίας

ff Πριν θέσετε τη συσκευή σε λειτουργία για πρώτη 
φορά, πρέπει να έχετε διαβάσει και κατανοήσει όλες 
τις οδηγίες λειτουργίας.

ff Θεωρήστε τις οδηγίες λειτουργίας ως αναπόσπαστο 
μέρος του προϊόντος και φυλάξτε τις καλά σε σημείο 
με εύκολη πρόσβαση.

ff Μπορείτε να ζητήσετε αυτές τις οδηγίες λειτουργίας 
και ως αρχείο PDF από το κέντρο σέρβις της εταιρείας 
μας. Μπορείτε να ζητήσετε από το κέντρο σέρβις της 
εταιρείας μας τη δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ και σε 
άλλες επίσημες γλώσσες της ΕΕ.

ff Σε περίπτωση παραχώρησης της συσκευής σε τρίτους, 
μην παραλείψετε να παραδώσετε μαζί και τις παρούσες 
οδηγίες λειτουργίας.

ff Σε περίπτωση σύγκρουσης με τη νομοθεσία ή τις οδη-
γίες περί ασφάλειας που ισχύουν στη χώρα σας, θα 
πρέπει να τηρούνται οι σχετικές εθνικές προδιαγραφές.

Επεξήγηση συμβόλων και υποδείξεων
ΚΙΝΔΥΝΟΣ
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας με πιθανή συνέπεια 
βαρύ τραυματισμό ή και θάνατο.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ
Κίνδυνος έκρηξης με πιθανή συνέπεια βαρύ τραυ-
ματισμό ή και θάνατο.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Προειδοποίηση για πιθανό τραυματισμό ή κίνδυνο 
για την υγεία.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Υπόδειξη σχετικά με τον κίνδυνο πρόκλησης 
υλικών ζημιών.

Υπόδειξη που αφορά χρήσιμες πληροφορίες και 
συμβουλές.

Σας υποδεικνύεται η εκτέλεση μιας ενέργειας.

Εκτελέστε τις ενέργειες αυτές με τη σειρά που 
περιγράφεται.



1.
2.
3.
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Λειτουργία
Προετοιμασία

Φυλάξτε τα υλικά συσκευασίας για την περίπτωση 
που χρειαστεί να αποθηκεύσετε τη συσκευή ή να 
τη μεταφέρετε με ασφάλεια.

ff Ελέγξτε την πληρότητα του περιεχομένου της 
συσκευασίας.

ff Ελέγξτε όλα τα εξαρτήματα για να εντοπίσετε τυχόν 
φθορές που προκλήθηκαν κατά τη μεταφορά.

Ασφάλεια
Προσοχή! Βλάβες λόγω εσφαλμένης τροφοδοσίας 
τάσης.

ff Χρησιμοποιείτε τη συσκευή φόρτισης αποκλει-
στικά και μόνο με την τάση που αναγράφεται 
στην πινακίδα τύπου.

Φόρτιση μπαταρίας
Πριν από την πρώτη θέση σε λειτουργία, απαιτεί-
ται φόρτιση για περ. 16 ώρες!

1.	 Βάλτε το φις στην πρίζα (εικ. 2).
2.	 Απενεργοποιήστε τη συσκευή με το διακόπτη λειτουρ-

γίας ON/OFF (εικ. 3ⓑ). 
3.	 Τοποθετήστε τη συσκευή στη βάση φόρτισης. Η διαδι-

κασία φόρτισης ξεκινά.

·· Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι απενεργο-
ποιημένη. Η θέση διακόπτη 0πρέπει να είναι 
ορατή (εικ. 3ⓑ), διαφορετικά η μπαταρία δεν 
φορτίζει.

·· Κατά τη διάρκεια της φόρτισης ανάβει στη 
συσκευή φόρτισης η ένδειξη φόρτισης (F).

·· Συμβουλή: Επαναφόρτιση θα πρέπει να γίνεται 
μόνο όταν η απόδοση της συσκευής έχει μει-
ωθεί αισθητά. Χρόνοι φόρτισης μεγαλύτεροι 
από το απαιτούμενο δεν προκαλούν βλάβες.

·· Μετά την αφαίρεση της συσκευής από τη 
συσκευή φόρτισης, η ένδειξη σβήνει.

·· Ο χρόνος φόρτισης που απαιτείται προκειμέ-
νου να επιτευχθεί η πλήρης ισχύς ανέρχεται 
σε περίπου 12 ώρες. 

Λειτουργία με μπαταρία
1.	 Με το διακόπτη λειτουργίας ON/OFF ενεργοποιήστε 

τη συσκευή και μετά τη χρήση απενεργοποιήστε την 
(εικ. 3ⓐ/ⓑ).

·· Όταν η μπαταρία είναι πλήρως φορτισμένη, 
η συσκευή μπορεί να λειτουργήσει έως και 2 
ώρες. Η ισχύς αυτή επιτυγχάνεται μετά από 
περ. 5 - 10 κύκλους φόρτισης.

·· Η ελλιπής φροντίδα της μονάδας κοπής μπο-
ρεί να μειώσει σημαντικά το χρόνο λειτουρ-
γίας της συσκευής.

Χειρισμός
Κοπή με προσαρτώμενες χτένες
Η συσκευή μπορεί να λειτουργήσει και με μια προσαρτώ-
μενη χτένα.

ff Για τη ρύθμιση του μήκους κοπής, η προσαρτώμενη 
χτένα μπορεί να μετατοπιστεί σε 5 θέσεις.

ff Όσο μετακινείτε την προσαρτώμενη χτένα προς τη 
μονάδα κοπής, το μήκος κοπής μικραίνει.

Το μήκος κοπής μπορεί να ρυθμιστεί από 3 mm 
(εικ. 5ⓐ) έως 6 mm (εικ. 5ⓑ).

Τοποθέτηση / αφαίρεση της προσαρτώμενης χτένας
1.	 Ωθήστε την προσαρτώμενη χτένα προς την κατεύ-

θυνση του βέλους πάνω στη μονάδα κοπής (εικ. 4ⓐ) 
μέχρι να ασφαλίσει.

2.	 Η προσαρτώμενη χτένα μπορεί να αφαιρεθεί με ώθηση 
προς την κατεύθυνση του βέλους (εικ. 4ⓑ).

Συντήρηση
Καθαρισμός και φροντίδα

Κίνδυνος! Ηλεκτροπληξία λόγω εισχώρησης 
νερού στη συσκευή.

ff Μην βυθίζετε τη συσκευή στο νερό!
ff Μην αφήνετε υγρασία να εισέλθει στο εσωτε-

ρικό της συσκευής.
ff Μην συνδέετε τη συσκευή στην τροφοδοσία 

τάσης, προτού βεβαιωθείτε ότι έχει στεγνώσει 
καλά.

Προσοχή! Βλάβες λόγω χρήσης διαβρωτικών χημι-
κών καθαριστικών.
Η χρήση διαβρωτικών χημικών καθαριστικών 
ενδέχεται να προκαλέσει ζημιές στη συσκευή και 
τον πρόσθετο εξοπλισμό της.

ff Ως εκ τούτου, μην χρησιμοποιείτε διαλυτικά 
και απορρυπαντικά σε σκόνη.

ff Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά το καθαριστικό 
και το λάδι μονάδας κοπής που συνιστώνται 
από τον κατασκευαστή.

Πρόσθετο εξοπλισμό και ανταλλακτικά μπορείτε 
να προμηθευτείτε από το εμπόριο ή από το 
κέντρο σέρβις της εταιρείας μας.

ff Αφαιρέστε την προσαρτώμενη χτένα (εικ. 4ⓑ) και 
ξεκουμπώστε τη μονάδα κοπής από το περίβλημα 
(εικ. 6ⓐ). Απομακρύνετε με τη βούρτσα καθαρισμού τις 
τρίχες από το άνοιγμα του περιβλήματος και τη μονάδα 
κοπής (εικ. 7). Πατήστε επιπλέον το μοχλό καθαρι-
σμού (B). Με τον τρόπο αυτό μπορούν να αφαιρεθούν 
εύκολα με τη βούρτσα καθαρισμού οι τρίχες μεταξύ 
της χτένας και της λεπίδας κοπής (EASY CLEANING).

ff Καθαρίστε τη συσκευή μόνο με μαλακό και ενδεχομέ-
νως ελαφρά υγρό πανί.
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ff Χρησιμοποιείτε σπρέι καθαρισμού για τον τακτικό 
καθαρισμό της μονάδας κοπής.

ff Λιπαίνετε τη μονάδα κοπής με το ειδικό λάδι (εικ. 8).

ff Για καλή και μακρόχρονη απόδοση κοπής 
είναι σημαντικό να λιπαίνετε συχνά τη μονάδα 
κοπής.

ff Εάν μετά από μεγάλο διάστημα χρήσης η 
απόδοση κοπής μειωθεί παρά τον τακτικό 
καθαρισμό και τη λίπανση, τότε θα πρέπει να 
αντικατασταθεί η μονάδα κοπής.

Αντικατάσταση της μονάδας κοπής
Προειδοποίηση! Τραυματισμοί και υλικές ζημιές 
λόγω μη ενδεδειγμένου χειρισμού.

ff Πριν από την αντικατάσταση της μονάδας 
κοπής, απενεργοποιήστε τη συσκευή.

ff Δεν επιτρέπεται να ανοίγετε τη μονάδα κοπής.

1.	 Απενεργοποιήστε τη συσκευή με το διακόπτη λειτουρ-
γίας ON/OFF (εικ. 3ⓑ).

2.	 Τραβήξτε τη μονάδα κοπής από το περίβλημα προς 
την κατεύθυνση του βέλους (εικ. 6ⓐ). αφαιρέστε τη 
μονάδα κοπής.

3.	 Για την επανατοποθέτηση, ακουμπήστε τη μονάδα 
κοπής με τα δύο άγκιστρα στις υποδοχές του περιβλή-
ματος και πιέστε μέχρι να κουμπώσει στο περίβλημα 
(εικ. 6ⓑ).

Επίλυση προβλημάτων
Η μονάδα κοπής δεν κόβει καλά ή μαδάει.
Αιτία: Η μονάδα κοπής είναι βρώμικη ή έχει υποστεί φθορά.

ff Καθαρίστε και λιπάνετε τη μονάδα κοπής (εικ. 7/8). Εάν 
το πρόβλημα δεν επιλυθεί με αυτόν τον τρόπο, αντικα-
ταστήστε τη μονάδα κοπής (εικ. 6).

Δερματικός τραυματισμός
Αιτία: Υπερβολική άσκηση πίεσης στο δέρμα.

ff Μειώστε την άσκηση πίεσης κατά την κοπή κοντά στο 
δέρμα.

Αιτία: Φθαρμένη μονάδα κοπής.
ff Ελέγξτε αν κατά τη χρήση έχουν υποστεί ζημιά τα άκρα 

της οδόντωσης και, εάν απαιτείται, αντικαταστήστε τη 
μονάδα κοπής.

Η διάρκεια λειτουργίας της μπαταρίας είναι πολύ σύντομη.
Αιτία: Υπάρχουν ακαθαρσίες στη μονάδα κοπής και στο 
άνοιγμα του περιβλήματος.

ff Καθαρίστε και λιπάνετε τη μονάδα κοπής (εικ. 7/8).

Αιτία: Η μπαταρία έχει υποστεί φθορά.
ff Αναθέστε στο κέντρο σέρβις την αντικατάσταση της 

μπαταρίας.

Η ένδειξη φόρτισης δεν ανάβει.
Αιτία: Η συσκευή δεν έχει τοποθετηθεί σωστά στη συσκευή 
φόρτισης.

ff Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι σωστά τοποθετημένη 
στη συσκευή φόρτισης.

Αιτία: Προβληματική τροφοδοσία τάσης.
ff Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή φόρτισης είναι συνδεδε-

μένη στην πρίζα.
ff Ελέγξτε μήπως το καλώδιο τροφοδοσίας παρουσιάζει 

φθορές.

Απόρριψη
Προσοχή! Ζημιές στο περιβάλλον σε περίπτωση 
ακατάλληλης απόρριψης.

ff Αποφορτίστε τις μπαταρίες πριν από την 
απόρριψη! 

ff Η προσήκουσα απόρριψη συμβάλλει στην προ-
στασία του περιβάλλοντος και αποτρέπει την 
εμφάνιση πιθανών βλαβερών επιδράσεων στον 
άνθρωπο και στο περιβάλλον.

Σε περίπτωση απόρριψης της συσκευής θα πρέπει να λαμ-
βάνετε υπόψη τις σχετικές νομικές προδιαγραφές.
Πληροφορίες για την απόρριψη ηλεκτρικών και ηλεκτρονι-
κών συσκευών εντός των ορίων της Ευρωπαϊκής Ένωσης:

Εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η απόρριψη 
συσκευών που λειτουργούν με ρεύμα προδια-
γράφεται από εθνικούς κανονισμούς, οι οποίοι 
βασίζονται στην Ευρωπαϊκή Οδηγία 2012/19/ΕΚ 
σχετικά με τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρο-
νικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ). Σύμφωνα με την παρα-
πάνω οδηγία, δεν επιτρέπεται η απόρριψη της 
συσκευής από τις τοπικές υπηρεσίες αποκομιδής 
ή με τα οικιακά απορρίμματα.
Η συσκευή παραλαμβάνεται χωρίς επιπλέον επι-
βάρυνση από τις κοινοτικές υπηρεσίες συλλογής 
απορριμμάτων ή ανακύκλωσης.
Η συσκευασία του προϊόντος είναι κατασκευα-
σμένη από ανακυκλώσιμα υλικά. Απορρίψτε τη με 
τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον και παραδώστε 
την για ανακύκλωση.
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تعليمات أمان عامة
احرص على قراءة وأخذ تعليمات الأمان التالية بعين الاعتبار، واحتفظ بها للاطلاع 

عليها في وقت لاحق!
استخدام الجهاز وفق الغرض الذي خصص له

لا تستعمل جهاز حلاقة الشعر إلا لحلاقة شعر الإنسان واللحية والحاجبين.··
مَت خصيصاً لحلاقة شعر وفرو الحيوانات ·· الآلات المخصصة لحلاقة شعر الحيوانات صُمِّ

ولا يجب أن تستعمل لأي غرض آخر.
صمم هذا الجهاز للاستخدام في المجال المهني الاحترافي.··

الشروط التي يجب مراعاتها من طرف المستخدم
احرص على قراءة دليل الاستخدام بشكل كلي وعلى معرفة مختلف وظائف الجهاز قبل ··

استخدامه لأول مرة.
يسمح باستخدام الجهاز من طرف الأطفال الذين يبلغ عمرهم 14 عامًا أو أكثر والأشخاص ··

الذين يعانون من قدرات جسدية أو حسية أو ذهنية محدودة، أو الذين يفتقرون للخبرة 
المطلوبة و/أو المعارف اللازمة إذا تمت مراقبتهم أو إرشادهم للطريقة السليمة لاستعمال 

الجهاز، وبعد استيعابهم للمخاطر المرافقة للاستخدام. احرص على ألا يلعب الأطفال 
بالجهاز. لا يسمح بتنظيف وصيانة الجهاز من طرف الأطفال إلا إذا كانوا تحت المراقبة.

احرص على أن يبقى الجهاز بعيداً عن متناول الحيوانات وبمنأى عن العوامل الجوية ··
المؤثرة.

الأخطار
خطر! صعقات كهربائية ناجمة عن حدوث أضرار في الشاحن/كبل الطاقة.

لا تستعمل الجهاز إذا كان لا يعمل بشكل جيد أو إذا لحقت به أية أضرار أو في حال ��
وقوعه في الماء. لتجنب أي أخطار محتملة، لا يسُمح بالقيام بأعمال الصيانة إلا 

لتقنيي مراكز الصيانة المعترف بها، كما لا يسُمح باستعمال أي قطع أخرى مُغايرة 
للقطع الأصلية.

لا تستعمل الشاحن أبداً إذا كان كبل الطاقة تالفاً. في حالة تلف كبل الطاقة، يجب ��
استبداله بكبل أصلي آخر من طرف مركز مرخص لخدمة الزبائن أو من طرف 

شخص آخر ذو تكوين ملائم، وذلك لتجنب أي أخطار محتملة. 
لا ينبغي إصلاح الأجهزة الكهربائية إلا من طرف تقنيين مؤهلين بمجال الكهرباء ��

والإلكترونيات.

ترجمة دليل المستخدم الأصلي – جهاز حلاقة الشعر يعمل بالبطارية طراز 1556
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خطر! صعقات كهربائية ناجمة عن تسرب السوائل.
احرص على أن يبقى الشاحن بمنأى عن أحواض الاستحمام والدش والأواني ��

الممتلئة بالماء. تجنب استخدام الجهاز بالأماكن التي تتميز بدرجة رطوبة عالية. 
افصل القابس عن مصدر التيار الكهربائي بعد كل استعمال.

احرص دائماً على وضع الأجهزة الكهربائية والاحتفاظ بها في مكان آمن حتى لا ��
تقع بالماء )مثلاً بحوض غسل اليدين(. احرص على إبقاء الجهاز بعيداً عن الماء 

وأي سوائل أخرى.
احرص على عدم لمس الأجهزة الكهربائية والإمساك بها في حال وقوعها بالماء. ��

افصل القابس فوراً عن مصدر التيار الكهربائي في حال وقوع ذلك.
قم بفحص الجهاز في مركز خدمة الزبائن قبل إعادة تشغيله.��
لضمان المزيد من الحماية و الأمان، ينُصَح بتركيب قاطع دورة )RCD( ذو تيار ��

إعتاق لا يتجاوز قدره 30 ملي أمبير بالدائرة الكهربائية. يرجى التوجه إلى كهربائي 
متخصص للحصول على المزيد المعلومات بهذا الشأن.

يرجى استعمال الجهاز والاحتفاظ به في مكان جاف.��
خطر الانفجار!

لا تدخل أي تعديلات على البطارية نفسها.��
يجب أن لا يتم استبدال البطاريات إلا في مركز الخدمة وبالأنواع التي تعطى مجاناً ��

من قبل الصانع.
لا تستخدم الجهاز لمدة طويلة في الأماكن التي تقل فيها درجة الحرارة عن 0 درجة ��

سلسيوس أو تفوق 40 درجة سلسيوس. تجنب تعرض الجهاز بشكل مباشر لأشعة 
الشمس.

تنبيه! خطر الإصابة نتيجة السخونة المفرطة لشفرات قص الشعر.
تشغيل الجهاز بشكل مطول قد يؤدي إلى سخونة شفرة القص. قم بإيقاف الجهاز ��

بشكل منتظم حتى تبرد شفرة القص.
تنبيه! خطر الإصابة نتيجة الاستخدام غير اللائق.

لا تستخدم الجهاز أبداً مع شفرة قص تالفة.��
أطفئ الجهاز دائماً قبل وضعه، ذلك أن الاهتزازات قد تؤدي إلى سقوطه.��

تنبيه! أضرار ناجمة عن الاستخدام غير اللائق.
احرص على ربط الشاحن بالجهد المذكور على لوحة الهوية.��
لا تستعمل الجهاز إذا كان لا يعمل بشكل جيد أو إذا لحقت به أية أضرار أو في حال ��

وقوعه في الماء. لتجنب أي أخطار محتملة، لا يسُمح بالقيام بأعمال الصيانة إلا 
لتقنيي مراكز الصيانة المعترف بها، كما لا يسُمح باستعمال أي قطع أخرى مُغايرة 

للقطع الأصلية.



عربي  

146

de
en
fr
it
es
pt
nl
da
sv
no
fi
tr
pl
cs
sk
hr
hu
sl
ro
bg
ru
uk
et
lv
lt
el
ar

وصف المنتج
أسماء الأجزاء المكونة )الرسم التوضيحي رقم 1(

AAطاقم قص الشعر
BBعتلة تنظيف
CCزر تشغيل/إيقاف
DDكبل الطاقة
EEشاحن
FFمؤشر الشحن
GGرأس مخصص لضبط مستوى طول الشعر
HHفرشاة تنظيف
IIزيت مخصص لشفرة القص

البيانات التقنية
جهاز يدوي

محرك تيار مستمر آلية التشغيل:	
)Ni-MH( بطارية هيدريد النيكل و المعدن بطارية:	

تصل إلى 120 دقيقة مدة عمل البطارية:	
الأبعاد 

36x37x151 مم )الطولxالعرضxالارتفاع(:	
150 جرام تقريباً الوزن: 	

63 ديسيبل )A( على الأقصى على مسافة 25 سم مستوى انبعاث الضوضاء: 	
> 2,5 م/ث² الاهتزاز:	

شاحن
الأبعاد 

90x106x62 مم )الطولxالعرضxالارتفاع(:	
290 جرام الوزن:	

بحد أقصى 2 وات استهلاك القدرة:	
220 – 230 فولت )تيار متردد( / 60/50 هرتز فولتية التشغيل:	

هذا الجهاز يتوفر على حماية عازلة ولا يصدر أي ضوضاء لاسلكية. تتطابق 
مواصفات هذا الجهاز مع معايير وتعليمات الاتحاد الأوروبي المتعلقة بالتوافق 

.2006/42/EG 2014/30 والفولتية المنخفضة/EG الكهرومغناطيسي

استعمال الجهاز
التحضير

احتفظ بمواد تغليف الجهاز لنقل الجهاز أو الاحتفاظ به بشكل آمن في 
وقت لاحق.

تأكد من عدم نقصان أي شيء في محتويات التسليم.��
افحص كافة الأجزاء للتأكد من عدم وجود أي أضرار ناجمة عن النقل.��

لا تستخدم أي لوازم أو ملحقات أخرى غير تلك التي ينصح الصانع باستعمالها.��
لا يجب شحن آلة الحلاقة إلا بواسطة الشاحن المرفق مع الجهاز.��
تجنب دخول أي أجسام خارجية إلى الجهاز من خلال الفتحات التي تتواجد به.��
لا تحمل الشاحن من كبل الطاقة واسحبه دائماً عبر القابس، وليس من الكبل، إذا ��

كنت تريد فصله عن التيار الكهربائي.
احرص على إبقاء كبل الطاقة والشاحن والجهاز بعيداً عن أي أسطح ساخنة.��
تأكد من أن كبل الطاقة غير مُلتو أو مَطويّ عند استعمال الشاحن أو تخزينه.��

تعليمات عامة للاستخدام
معلومات متعلقة باستخدام دليل الاستعمال

يجب قراءة دليل الاستعمال بشكل كلي واستيعاب كافة مضامينه قبل الشروع ��
في استخدام الجهاز لأول مرة.

اعتبر دليل الاستعمال هذا كجزء من المنتج واحتفظ به بشكل جيد في مكان ��
يسهل الوصول إليه.

يمكنك أيضاً الحصول على هذه التعليمات كملف PDF لدى مركزنا لخدمة ��
الزبائن. بإمكانكم أيضاً طلب إعلان المطابقة مع مواصفات الاتحاد الأوربي 
بلغات رسمية أخرى لدول الاتحاد الأوربي من خلال الاتصال بمركز خدمة 

الزبائن.
في حالة تسليم الجهاز لجهات ثالثة، يرجى تسليم دليل الاستخدام مع الجهاز.��
في حالة وجود أي تعارض مع تعليمات وإرشادات الأمان المحلية، يجب اتباع ��

التوجيهات المحلية.

شرح الرموز والإرشادات
خطر

خطر ناجم عن الصعقات الكهربائية مع احتمال الموت أو التعرض 
لإصابات خطيرة.

خطر
خطر الانفجار مع احتمال الموت أو التعرض لإصابات خطيرة.

تحذير
تحذير من احتمال وقوع إصابات جسدية أو وجود أخطار صحية.

‏تنبيه
تنبيه لإمكانية حصول أضرار مادية.

تنبيه مرفق بمعلومات ونصائح هامة.

يتطلب الأمر هنا اتخاذ إجراء معين.

قم بتنفيذ الإجراءات وفق التسلسل المقترح.

�

1.
2.
3.
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الأمان
تنبيه! أضرار ناجمة عن فولتية خاطئة.

احرص على ربط الشاحن بالجهد المذكور على لوحة الهوية.��

شحن البطارية
يرجى تخصيص مدة  16 ساعة تقريباً لشحن الجهاز قبل استعماله 

لأول مرة!

11 أدخل القابس في المقبس )الرسم التوضيحي 2(..
22 قم بإيقاف الجهاز من خلال الضغط على زر التشغيل/الإيقاف )الرسم .

 .)3ⓑ التوضيحي
33 قم بتوصيل الجهاز بقاعدة الشحن. بعد القيام بذلك، سوف تبدأ عملية الشحن..

تأكد من أن الجهاز قيد إيقاف التشغيل. وضع المفتاح 0 يجب ··
أن يكون واضحًا )الرسم التوضيحي 3ⓑ(، وإلا فلن يتم شحن 

البطارية.
أثناء عملية الشحن سيضيء مؤشر الشحن )F( الموجود بالشاحن.··
نصيحة: يجب أن تتم عملية إعادة الشحن، عند تراجع أداء ··

الجهاز بشكل ملحوظ. وعمليات الشحن الطويلة ليست مضرة 
على كل حال.

سوف ينطفئ المؤشر  بعد إزالة الجهاز من الشاحن.··
يستغرق شحن البطارية من جديد بشكل كُليّ حوالي 12 ساعة. ··

التشغيل بالبطارية
11 شغل الجهاز من خلال الضغط على زر التشغيل/الإيقاف، ثم قم بإيقافه بعد .

.)3ⓐ/ⓑ الانتهاء من الاستخدام )الرسم التوضيحي

بعد شحن البطارية بشكل كامل، يمكنك استعمال الجهاز لمدة ··
تصل إلى ساعتين وسيتم الوصول إلى هذا الحد بعد حوالي من 

5 – 10 دورات شحن.
انعدام العناية الكافية بشفرة القص يؤثر بشكل جد سلبي على ··

مدة استعمالها.

الاستخدام
الحلاقة باستعمال الرؤوس المخصصة لضبط مستوى طول الشعر

يمكنك أيضاً استعمال جهاز الحلاقة مع أحد الرؤوس المخصصة لضبط مستوى 
طول الشعر.

لضبط مستوى القص يمكن إزاحة الرأس المخصص لضبط مستوى طول ��
الشعر في 5 مستويات تثبيت.

كلما تم دفع الرأس المخصص لضبط مستوى طول الشعر فوق شفرة القص، ��
كان مستوى القص أقصر.

يمكن ضبط مستوى القص من 3 مم )الرسم التوضيحي رقم 5ⓐ( إلى 
. )5ⓑ 6 مم )الرسم التوضيحي رقم

تركيب / إزالة الرأس المخصص لضبط طول الشعر
11 ادفع الرأس المخصص لضبط مستوى طول الشعر فوق شفرة القص باتجاه .

السهم )الرسم التوضيحي رقم 4ⓐ( حتى تثبت في مكانها.
22 يمكنك إزالة الرأس المخصص لضبط طول الشعر فيما بعد من خلال سحبه .

.)4ⓑ باتجاه السهم  )الرسم التوضيحي

العناية بالجهاز
تنظيف وصيانة الجهاز

خطر! صعقات كهربائية ناجمة عن تسرب السوائل.
لا تغطس الجهاز في الماء.��
احرص على عدم تسرب أي سوائل إلى داخل الجهاز.��
لا تقم بوصل الجهاز بالتيار الكهربائي إلا بعد التأكد من جفافه ��

بشكل تام.

تنبيه! أضرار ناجمة عن مواد كيميائية قوية.
استخدام المواد الكيماوية القوية قد يؤدي إلى إلحاق أضرار بالجهاز 

وملحقاته.
لا تستعمل أي مواد مذيبة أو مصنفرة!��
لا تستخدم سوى مواد التنظيف و زيوت شفرات القص التي ��

ينصح الصانع باستعمالها.

يمكنك الحصول على الملحقات أو قطع الغيار لدى بائعك المحلي أو 
مركزنا لخدمة الزبائن.

قم بإزالة الرأس المخصص لضبط مستوى طول الشعر )الرسم التوضيحي ��
رقم 4ⓑ( قم بإدارة شفرة القص لإخراجها من الغطاء الخارجي إلى أسفل 

)الرسم التوضيحي رقم 6ⓐ(. استعمل فرشاة التنظيف لإزالة بقايا الشعر من 
فتحات الغطاء الخارجي للجهاز ومن شفرة القص )الرسم التوضيحي رقم 7(. 

اضغط أيضاً على عتلة التنظيف )B(. هذه العملية تسمح بإزالة بقايا الشعر 
المتواجدة بين مشط و شفرة القص بكل سهولة بواسطة فرشاة التنظيف الملحقة 

.)EASY CLEANING(
استعمل قطعة قماش ناعمة ومبللة قليلاً لتنظيف الجهاز.��
نظف شفرة قص الشعر بواسطة بخاخة التنظيف.��
استخدم زيت شفرات القص لتزييت الشفرة )الرسم التوضيحي رقم 8(.��

قم بتزييت شفرة قص الشعر بشكل منتظم لضمان جودة قص ��
عالية لمدة طويلة.

قم بتغيير شفرة القص إذا لاحظت أن أداءها قد تراجع بعد مدة ��
استعمال طويلة رغم تنظيفها و تزييتها بشكل منتظم.

استبدال شفرة القص
تنبيه! خطر الإصابة وحدوث أضرار مادية نتيجة الاستخدام غير 

اللائق.
قم بإطفاء الجهاز قبل تغيير شفرة قص الشعر.��
يحظر لف شفرة القص!��

11 قم بإيقاف الجهاز من خلال الضغط على مفتاح التشغيل/الإيقاف )الرسم .
.)3ⓑ التوضيحي رقم

22 اضغط على شفرة قص الشعر في الاتجاه المعاكس لغطاء الجهاز )الصورة .
التوضيحية 6ⓐ(. افصل شفرة قص الشعر عن الجهاز.

33 لإعادة شفرة القص لوضعها الأصلي، قم بتثبيت المشْبكَين الخطافيين بفتحة .
التثبيت المتواجدة بالغطاء الخارجي واضغط على الشفرة إلى أن يستقر 

.)6ⓑ وضعها بالجهاز )الرسم التوضيحي رقم

معالجة المشاكل
شفرة القص لا تقص بشكل جيد أو تجر الشعر.

السبب: شفرة القص متسخة أو متآكلة.
نظف وزيت شفرة القص )الرسم التوضيحي 8/7(. في حالة استمرار المشكلة، ��

قم باستبدال الشفرة )الرسم التوضيحي رقم 6(.

إصابة البشرة
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السبب: الضغط الممارس على البشرة كبير جداً.
قلص الضغط عند القص بالقرب من الجلد.��

السبب: شفرة قص تالفة.
تأكد من عدم تلف أطراف الأسنان عند الاستخدام وقم بتغيير شفرة القص إذا ��

اقتضى الأمر ذلك.

مدة خدمة البطارية قصيرة جداً.
السبب: شفرة القص وفتحة غطاء الجهاز متسختان.

قم بتنظيف وتزييت طقم القص )الرسم التوضيحي 8/7(.��

السبب: البطارية متآكلة.
قم باستبدال البطاريات من مركز الخدمة.��

مؤشر الشحن لا يضيء.
السبب: الجهاز غير موضوع بشكل صحيح في الشاحن.

تأكد من أن الجهاز موضوع بشكل جيد في الشاحن.��

السبب: خلل بالتغذية الكهربائية.
تأكد من أن الشاحن موصول بمصدر التيار الكهربائي.��
افحص كبل الطاقة للتأكد من سلامته.��

التخلص من الجهاز
تنبيه! إمكانية حدوث أضرار بيئية في حالة عدم التخلص من الجهاز 

بشكل سليم.
احرص على إفراغ شحنة البطارية قبل التخلص منها! ��
التخلص من الجهاز بشكل مناسب يحافظ على البيئة ويحول دون ��

تعرض الإنسان والبيئة لأي أضرار محتملة.

عند التخلص من الأجهزة الكهربائية غير المستعملة، احرص على احترام 
المقتضيات القانونية الجاري بها العمل.

معلومات خاصة بالتخلص من الأجهزة الكهربائية والإلكترونية في الاتحاد 
الأوروبي:

يخضع التخلص من الأجهزة الكهربائية داخل الاتحاد الأوروبي 
لمجموعة من القوانين المحلية التي ترتكز على التوجيه الأوربي 

EC/2012/19 الخاص بالأجهزة الكهربائية والإلكترونية العتيقة. 
ويحظر هذا التوجيه رمي الجهاز مع النفايات البلدية أو المنزلية.

يمنكك التخلص مجانياً من الجهاز بواحدة من نقاط جمع الأجهزة 
التابعة للبلدية أو بمركز من مراكز إعادة تدوير النفايات.

يتشكل تغليف الجهاز من مواد قابلة لإعادة التدوير. يرجى التخلص 
من هذه المواد بشكل يتوافق مع معايير البيئة وأخذها إلى مراكز 

إعادة التدوير.


